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Wortliste nach Lektionsseiten 
Die chronologische  enthält die Wörter dieses Buches mit Angaben der Seiten, auf 
denen sie zum ersten Mal vorkommen. 
Der aktive Wortschatz ist normal gesetzt, der passive Wortschatz ist kursiv ausgezeichnet. 
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der Nachbar, -n     il vicino 
der Promi, -s (= der Prominente)   la persona eminente 
geboren      nato 
(das) Berlin      Berlino 
die Theaterrolle, -n     il ruolo teatrale 
der Kinofilm, -e      il film cinematografico 
fett       grasso 
vorbei       passato, finito 
die Größe, -n      l‘altezza 
m (der Meter, -)     m (il metro) 
die Augenfarbe, -n     il colore degli occhi 
das Sternzeichen, -     il segno zodiacale 
der Ski, -er      lo sci 
das Französisch     il francese 
der Cinefact, -s (engl.)     “Informazioni sul cinema” (dall’ingl.) 
der Treff, -s      il luogo d‘incontro 
das Offtopic, -s (engl.)     l’off-topic 
der Schneeball, -¨e     la palla di neve 
bekannt      conosciuto, noto 
der Filmstar, -s      la stella del cinema 
der Sportler, -      l’atleta 
der Moderator, -en     il moderatore, il presentatore 
erzählen      raccontare 
euer-       vostro 
VIP, -s (= engl. very important person)  il vip 
die Hauptrolle, -n     il ruolo principale 
die Nähe (nur Singular)    la vicinanza (solo al sing.) 
höflich       cortese 
der Star, -s      la stella  
arrogant      arrogante 
der Fall, -¨e: auf jeden Fall    il caso: in ogni caso 
überhaupt      affatto 
übrigens      a proposito 
das Theaterstück, -e     il pezzo teatrale 
eher       piuttosto 
neugierig      curioso 
besprechen      parlare di qcs.  
Anschauen      guardare 
der Text, -e      il testo 
solch-       tale 
ankreuzen      segnare con una crocetta 
das Profil, -e      il profilo 
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der Forumsbeitrag, -¨e     l’intervento in un forum 
interessieren      interessare 
markieren      evidenziare, sottolineare 
das Fragewort, -¨er     il pronome interrogativo 
die Negation (nur Singular)    la negazione 
das Verb, -en      il verbo 
das Adjektiv, -e     l’aggettivo  
das Nomen, -      il sostantivo 
negativ       negativo 
der Artikel, -      l’articolo  
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die Grammatik (nur Singular)    la grammatica (solo al sing.) 
ergänzen      completare 
vor allem      prima di tutto 
unser       nostro 
der Kabarettist, -en     il cabarettista 
persönlich      personalmente 
der Auftritt, -e      la comparsa, l’entrata in scena  
witzig       spiritoso, divertente 
korrekt       corretto 
intelligent      intelligente 
das Leben, -      la vita 
grüßen       salutare 
wahrscheinlich      probabilmente 
übersetzen      tradurre 
der Satz, -¨e      la frase 
vergleichen      confrontare 
ähnlich       simile 
der Wortschatz (nur Singular)    il lessico (solo al sing.)    
zuordnen      associare, correlare    
komisch      divertente     
chaotisch      caotico 
sich vorstellen      immaginarsi  
die Aussprache (nur Singular)    la pronuncia (solo al sing.) 
der Wortakzent, -e     l’accento della parola 
nachsprechen      ripetere 
die Endung, -en     la desinenza 
unbetont      atono 
wählen       scegliere 
die Person, -en     la persona 
die Notiz, -en      l’appunto  
mischen      mescolare 
der Zettel, -      il foglietto di carta 
vorlesen      leggere ad alta voce 
der Fußballspieler, -     il calciatore 
der Witz, -e      la barzelletta 
ironisch      ironico 
nervös       nervoso 
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das Aussehen (nur Singular)    l’aspetto (solo al sing.) 
das Outfit, -s      l‘outfit 
ausprobieren      provare, sperimentare 
die Hilfe, -n      l‘aiuto 
meinen       credere, essere dell‘opinione 
die Frisur, -en      la pettinatura 
glatt       liscio 
lockig       riccio 
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bequem      comodo 
der Stil, -e      lo stile 
der Anzug, -¨e      l’abito da uomo 
jemand       qualcuno 
der Tipp, -s      il consiglio 
offen       aperto 
der Vorschlag, -¨e     la proposta 
der Kommentar, -e     il commento 
die Hotline, -s      l‘hotline 
beantworten      rispondere 
die Stilistin, -nen     la stilista 
die Blogadresse, -n     l’indirizzo del blog 
gar       proprio 
ändern       cambiare 
verschieden      diverso 
der Akkusativ, -e     l‘accusativo 
die Reihenfolge, -n     la successione 
das Thema, Themen     il tema 
die Haarfarbe, -n     il colore dei capelli 
120  
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dünn       magro 
hellbraun      castano chiaro 
die Kontaktlinse, -n     la lente a contatto 
gehören      appartenere 
passen       stare bene, andare bene 
die Hochzeit, -en     il matrimonio 
das Date, -s      l’appuntamento  
der Dativ, -e      il dativo 
die Meinung, -en     l’opinione  
möglichst      il più possibile 
die Stilistenstunde, -n     l’ora degli stilisti 
die Zeitschrift, -en     la rivista 
der Katalog, -e      il catalogo 
legen       mettere 
aussuchen      scegliere 
beschreiben      descrivere 
raten       indovinare 
etwa       circa, più o meno   
fantastisch      fantastico 
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der Buchstabe, -n     la lettera dell‘alfabeto 
sich testen      mettersi alla prova 
niemals      mai 
ehrlich       sinceramente 
manch       qualche 
das Schulfest, -e     la festa scolastica 
der Mittelpunkt, -e     il centro 
vorher       prima 
die Modezeitschrift, -en    la rivista di moda 
modisch      alla moda 
direkt       direttamente 
schauen      guardare 
selbstsicher      sicuro di sé 
fröhlich       allegro 
spontan      spontaneo 
ruhig       tranquillo 
ängstlich      pauroso 
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kreativ       creativo 
nichts       niente 
das Computerspiel, -e     il gioco del computer 
der Musikunterricht (nur Singular)   la lezione di musica (solo al singolare) 
das Lied, -er      la canzone 
meist       di più 
das Ergebnis, -se     il risultato 
kommunikativ      comunicativo 
weiter       avanti 
optimistisch      ottimista 
der Mensch, -en      la persona 
spannend      avvincente 
völlig       del tutto, assolutamente 
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die Gesundheit (nur Singular)    la salute (solo al singolare) 
die Gesundheitsmesse, -n    la fiera della salute 
(das) Wels      Wels 
das Besondere      la cosa particolare, la peculiarità 
die Messe, -n      la fiera 
der Check, -s      il controllo, il check 
der Stand, -¨e      lo stand 
der Reaktionstest, -s     il test delle reazioni 
das Ergebnis, -se     il risultato 
das Infoblatt, -¨er     il foglietto informativo 
die Zahnspange, -n     l’apparecchio per i denti 
schlimm      brutto 
schief       storto 
der Besucher, -     il visitatore 
die Gymnastik (nur Singular)    la ginnastica (solo al sing.) 
speziell       speciale 
der Rücken, -      la schiena 
puh       uff 
die Mitarbeiterin, -nen     la collaboratrice 
mehrer       più, diverso 
die Creme, -s      la crema 
das Gesicht, -er     il viso 
solch       simile, tale 
das Kosmetikprodukt, -e    il prodotto cosmetico 
unglaublich      incredibile 
der Profi, -s      il professionista 
vegetarisch      vegetariano 
das Gericht, -e      il piatto 
das Kochbuch, -¨er     il libro di ricette 
der Sohn, -¨e      il figlio 
der Koch, -¨e      il cuoco 
tauschen      scambiarsi 
kommentieren      commentare 
wow       wow! 
die Eintrittskarte, -n     il biglietto d‘ingresso 
probieren      assaggiare 
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die Aussage, -n     l‘affermazione 
die W-Frage, -n     la domanda con la w 
die Position, -en     la posizione 
das Perfekt (nur Singular)    il perfetto, il passato prossimo (solo al sing.) 
regelmäßig      regolare 
das Hilfsverb, -en     il verbo ausiliare 
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das Partizip, -ein     il participio 
oh       oh! 
tausend      mille 
ah       ah! 
rufen       chiamare 
sich merken      tenere a mente, tenere presente 
würfeln       tirare i dati 
kontrollieren      controllare 
bilden       comporre, fare 
der Punkt, -e      il punto 
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haatschi      eccì 
die Grippe, -n      l’influenza   
überlegen      riflettere 
der Hörtext, -e      l‘ascolto 
der Kopfschmerz, -en     il mal di testa 
das Fieber (nur Singular)    la febbre (solo al sing.) 
der Schnupfen, -     il raffreddore 
furchtbar      terribile 
der Arztbesuch, -e     la visita medica 
das Fußballtraining (nur Singular)   l’allenamento di calcio 
die Tablette, -n      la pastiglia 
der Kamillentee, -s     la camomilla 
der Infinitiv, -e      l‘infinito 
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die Regel, -n      la regola 
die Bewegung, -en     il movimento 
unregelmäßig      irregolare 
heiß       molto caldo 
baden       fare il bagno 
einzig       solo, unico 
der Spaziergang, -¨e     la passeggiata 
der Nette, -n      il/quello carino 
die Mathelehrerin, -nen    l’insegnante di matematica 
das Pech (nur Singular)    la sfortuna, la scalogna (solo al sing.) 
sauer       arrabbiato 
schädlich      dannoso 
tja       mah 
schwach      debole 
vorsichtig      attento 
raus       fuori 
der Kasten, -¨      il riquadro 
die Besserung (nur Singular)    il miglioramento (solo al sing.) 
das Mitleid (nur Singular)    la compassione (solo al sing.) 
das Medikament, -e     la medicina 
der Tropfen, -      la goccia 
der Rat (nur Singular)     il consiglio (solo al sing.) 
der Roman, -e      il romanzo 
das Puzzle, -s      il puzzle 
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der Psychologe, -n     lo psicologo 
die Situation, -en     la situazione 
die Lachtherapeutin, -nen    la terapeuta della risata 
(das) München      Monaco di Baviera 
erleben       vivere 
das Lachen (nur Singular)    il riso (solo al sing.) 
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drittens       terzo, in terzo luogo 
peinlich      imbarazzante 
verkehrt      al contrario 
herum       girato 
unangenehm      spiacevole 
kitzeln       fare il solletico 
das Muss (nur Singular)    il must, la necessità assoluta 
die Medizin (nur Singular)    la medicina (solo al sing.) 
Dr. (= der Doktor)     Dott. (= il dottore) 
(das) Indien      India 
die Lachmedizin (nur Singular)   la medicina della risata (solo al sing.) 
sich treffen      incontrarsi 
der Grund, -¨e       il motivo 
das Motto, -s      il motto 
niemand      nessuno 
das Rezept, -e      la ricetta 
psychologisch      psicologico 
der Trick, -s      il trucco 
das Rollenspiel, -e     il gioco di ruolo 
das Yoga (nur Singular)    lo yoga (solo al sing.) 
der Fitmacher, -     il fit-maker 
hahaha       ha ha 
aktivieren      attivare 
der Muskel, -n      il muscolo 
reduzieren      ridurre 
die Aerobic-Übung, -en    l’esercizio di aerobica 
gegen       contro 
die Depression, -en     la depressione 
der Lachklub, -s     il club della risata 
davon       dei quali 
der Lach-Yoga-Spezialist, -en    lo specialista dello yoga della risata 
der Humor (nur Singular)    l‘umorismo 
imaginär      immaginario 
das Tarzan-Lachen (nur Singular)   la risata di Tarzan (solo al sing.) 
der Weltlachtag, -e     la giornata mondiale della risata 
der Urlaub, -e      la vacanza 
die Nachricht, -en     la notizia 
der Abschnitt, -e     la sezione, la parte 
das Schlüsselwort, -¨er    la parola chiave 
erfinden      inventare 
der Lachkurs, -e     il corso di riso 
das Werbeplakat, -e     il manifesto pubblicitario  
dazu       a questo scopo, su di questo 
recherchieren      ricercare 
die Werbung (nur Singular)    la pubblicità (solo al sing.) 
das Samstagslachen (nur Singular)   la risata del sabato (solo al sing.) 
hihihi       ha ha 
organisieren      organizzare 
das Lach-Treffen, -     l’incontro della risata 
der Stadtpark, -s     il parco civico 
das Dampflokomotive-Lachen (nur Singular) la risata della locomotiva a vapore (solo al sing. 
das Hühner-Lachen (nur Singular)   la risata dei polli (solo al sing.) 
das Rasenmähen-Lachen (nur Singular)  la risata del tosaerba (solo al sing.) 
das Löwen-Lachen (nur Singular)   la risata del leone (solo al sing.) 
vorbeikommen      passare (da) 
der Treffpunkt, -e     il punto d‘incontro 
 
Seite 22      Pagina 22 
die Jugend (nur Singular)    la gioventù (solo al sing.) 
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trainieren      allenarsi 
das Olympia (nur Singular)    le Olimpiadi (solo al sing.) 
weltgrößte      il più grande del mondo 
der Schulsportwettbewerb, -e    la gara sportiva scolastica 
jährlich       annuale 
rund (= ca.)      circa 
das Sporttalent, -e     il talento sportivo 
die Sportart, -en     il tipo di sport 
das Badminton (nur Singular)    il badminton (solo al sing.) 
der Beach-Volleyball (nur Singular)   il beach volley 
das Geräteturnen (nur Singular)   gli attrezzi sportivi 
das Hockey (nur Singular)    l’hockey (solo al sing.) 
das Judo (nur Singular)    lo judo (solo al sing.) 
die Leichtathletik (nur Singular)   l’atletica leggera (solo al sing.)   
das Rudern (nur Singular)    il canottaggio 
der Skilanglauf (nur Singular)    lo sci di fondo (solo al sing.) 
das Tischtennis (nur Singular)    il tennis da tavolo (solo al sing.) 
die Bundesfinalveranstaltung, -en   la manifestazione finale a livello federale 
das Frühjahrsfinale, -     la finale primaverile 
das Herbstfinale, -     la finale autunnale    
das Winterfinale, -     la finale invernale 
wechselnd      che cambiano 
der Wettkampf, -¨e     la gara 
positiv       positivo 
der Wert, -e      il valore 
der Teamgeist (nur Singular)    lo spirito di gruppo 
das Fairplay (nur Singular)    il fairplay 
das Stichwort, -¨er     la parola chiave 
teilnehmen      partecipare 
stattfinden      avere luogo 
(das) Lübeck      Lubecca 
gestern       ieri 
zusehen      guardare 
mitspielen      partecipare 
der Platz, -¨e      il posto 
erreichen      ottenere 
der Organisator, -en     l’organizzatore  
der Ex-Profi-Sportler, -     l’ex sportivo professionista 
der Sportminister, -     il ministro dello sport 
der Gewinner, -     il vincitore 
die Badehose, -n     il costume da bagno 
die Schwimmbrille, -n     gli occhiali per nuoto   
anmelden      iscrivere 
die Mannschaft, -en     la squadra 
verlieren      perdere 
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die Perfekt-Form, -en     la forma del perfetto/del passato prossimo 
trennbar      separabile 
untrennbar      inseparabile 
das Tagebuch, -¨er     il diario 
die Jungen-Mannschaft, -en    la squadra maschile 
juhu       urrà!, evviva! 
damit       così 
na ja       insomma, ma 
mal sehen      vediamo un po‘ 
der Sportexperte, -n     l’esperto di sport 
die Sportexpertin, -nen    l’esperta di sport 
das Sportereignis, -se     l’avvenimento sportivo 
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eurem 
das Heimatland, -¨er     la patria, il paese d‘origine 
das Tennis Open, -     l’Open di tennis 
(das) Wimbledon     Wimbledon 
die Fußballweltmeisterschaft, -en   il campionato mondiale di calcio 
das Eishockey (nur Singular)    l’hockey su ghiaccio (solo al sing.) 
das Turnen (nur Singular)    la ginnastica (solo al sing.) 
die Formel 1 (nur Singular)    la formula uno (solo al sing.) 
das Skifliegen (nur Singular)    il salto con gli sci (solo al sing.) 
das Eislaufen (nur Singular)    il pattinaggio su ghiaccio (solo al sing.) 
das Boxen (nur Singular)    il pugilato, la boxe (solo al sing.) 
das Rugby (nur Singular)    il rugby (solo al sing.)   
formulieren      formulare 
das Finale, -      la finale 
das Halbfinale, -     la semifinale 
das Endspiel, -e     la finale 
der Partner, -      il compagno 
122  
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die Artistik (nur Singular)    l‘acrobazia 
der Cliffhanger, -     lo scalatore 
das Quad, -s      il quad 
die Quad-Bahn, -en     la pista per i quad 
das Motorrad, -¨er     la moto(cicletta) 
der Freestyle-Fahrer, -     il pilota di freestyle 
die Luft, -¨e      l’aria  
das Neonlicht, -er     la luce al neon 
der Quad-Freestyle-Profi, -s    il professionista del freestyle quad 
interviewen      intervistare 
das Freestyle-Quad, -s    il freestyle quad 
das Freestyle-Motocross, -e    il freestyle motocross 
testen       provare 
ca. (= circa)      circa 
halb       mezzo 
damals       allora, quella volta 
die Motocross-Zeiten (nur Plural)   i tempi del motocross (solo al pl.) 
irgendwo      da qualche parte 
gefährlich      pericoloso 
(das) Moritzburg     Moritzburg 
eben       appunto 
das Spielzeug, -e     il giocattolo 
das Verletzungsrisiko, -s    il rischio di ferirsi 
die Extremsportart, -en    lo sport estremo 
versuchen      provare 
der Unfall, -¨e      l‘incidente 
zum Glück      per fortuna 
leicht       leggermente 
verletzt       ferito 
aktuell       attuale 
der Termin, -e      l‘appuntamento 
die Internetseite, -n     la website 
www (= engl. das World Wide Web)   www 
erfolgreich      di successo 
unfallfrei      senza incidenti 
das Gespräch, -e     il colloquio 
daran       a questo, ci 
der Titel, -      il titolo 
das Interview, -s     l‘intervista 
das Quadfahren (nur Singular)   (il) pilotare il quad 
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das Risiko, Risiken     il rischio 
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organisieren      organizzare 
fotografieren      fotografare 
gratulieren      fare gli auguri 
das Camp, -s      il camp 
der Preis, -e      il premio 
vermissen      sentire la mancanza di qn. 
die Überraschungsparty, -s    la festa a sorpresa 
das Fotoalbum, -alben     l’album fotografico 
präsentieren      presentare 
setzen       mettere, inserire 
die Homepage, -s     la website 
FC (= der Fußballklub, -s)    il club calcistico, il Football Club 
der FC Karlsruhe     l’FC  Karlsruhe 
snowboarden      andare con lo snowboard 
das Snowboard, -s     lo snowboard 
der Stadionbesuch, -e     la visita allo stadio 
der FC Bayern München    l‘ FC Bayer München 
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die Strophe, -n      la strofa 
die Einheit, -en      l‘unità 
die Welle, -n      l‘onda 
brechen      infrangere 
stoppen      fermare 
lachend      ridente 
wäre       sarebbe 
der Refrain, -s      il ritornello 
mitfiebern      partecipare, fare il tifo insieme a qn. 
folgen       seguire 
jmdm. (= jemandem)     a qn.(qualcuno) 
der Schritt, -e      il passo 
der Tritt, -e      il passo 
mitgehen      andare con qn.    
sei       sii 
dabei       insieme, della partita 
abheben      volare, spiccare il volo    
denn       perché 
sich verstecken     nascondersi 
mitten       nel mezzo     
drin       dentro 
dass       che 
grad (= gerade)     in questo istante 
was (= etwas)      qualcosa 
die Stimmung, -en     l‘atmosfera 
die Atmosphäre, -n     l‘atmosfera 
explodieren      esplodere 
erleuchtet      illuminato 
der Schrei, -e      il grido 
schreien      gridare 
die Menge, -n      la folla 
toben       fare chiasso 
die Gasse, -n      il vico 
strahlen      splendere    
schwenken      sventolare 
hin       di là 
her       di qua 



 10

bewegen      muovere 
hüpfen       saltare 
springen      saltare 
schenken      regalare 
bedeuten      significare 
das Thermometer, -     il termometro 
das Meer, -e      il mare 
der Jubel (nur Singular)    il giubilo (solo in sing.) 
der Siedepunkt, -e     il punto di ebollizione, il parossismo 
die Fahne, -n      la bandiera 
die Emotion, -en     l’emozione   
die Fan-Collage, -n     il collage dei fan/dei tifosi 
das Autogramm, -e     l’autografo  
das Ticket, -s      il biglietto 
die Literatur (nur Singular)    la letteratura (solo al sing.) 
der Fan, -s      il fan, il tifoso 
vorstellen      presentare 
die Collage, -n      il collage 
das Plenum, Plenen     l’assemble plenaria 
der Spitzname, -n     il nomignolo 
das Trikot, -s      la maglietta 
der FC Liverpool     l‘ FC Liverpool 
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die Fremdsprache, -n     la lingua straniera 
senden       spedire, mandare 
sollen       dovere 
tun       fare 
gleich-       uguale 
(das) Sevilla      Siviglia 
verbessern      migliorare 
die Sprachkenntnisse (Plural)    le conoscenze di lingua (pl.) 
der Ausländer, -     lo straniero 
der Spanier, -      lo spagnolo 
das Zertifikat, -e     il certificato 
sich anschauen     guardarsi qcs. 
das Original, -e     l‘originale 
der Untertitel, -      il sottotitolo 
das Internetradio, -s     la radio in internet 
der MP3-Player, -     il lettore Mp3 
der Text, -e      il testo  
schwierig      difficile 
der Satz, -¨e      la frase 
abschreiben      copiare 
zuhören      ascoltare 
aussprechen      pronunciare 
mehrmals      più volte 
die Lateinklassenarbeit, -en    il compito in classe di latino 
der Mitschüler, -     il compagno di scuola 
unterrichten      insegnare 
der Fehler, -      l‘errore 
korrigieren      correggere 
nachschlagen      cercare (in un libro) 
das Wörterbuch, -¨er     il dizionario 
die Methode, -n     il metodo 
drücken      stringere 
der Daumen, -      il pollice 
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die Wortfamilie, -n     la famiglia di parole, il gruppo di parole affini 
das Lernen (nur Singular)    lo studio (solo al sing.) 
das Modalverb, -en     il verbo modale 
das Thema, Themen     il tema 
der Französischunterricht (nur    la lezione di francese (solo al sing.) 
Singular)     
die Wortliste, -n     la lista di parole  
der Aufsatz, -¨e     il tema 
das Gedicht, -e     la poesia 
aufsagen      recitare 
der Zettel, -      il foglietto     
aufhängen      appendere 
das Anziehen (nur Singular)    (il) vestirsi 
die Einkaufsliste, -n     la lista della spesa 
übersetzen      tradurre 
die Butter (nur Singular)    il burro (solo al sing.) 
der Reis (nur Singular)     il riso (solo al sing.) 
der Wein, -e      il vino 
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der Stammtisch, -e     il giorno fisso di incontro in un locale 
die Kneipe, -n      il locale 
der Treffpunkt, -e     il luogo d’incontro, il punto d‘incontro 
die Hauptstraße, -n     la strada principale 
die Wörterbuchdefinition, -en    la definizione del dizionario 
das Ähnliche      la cosa simile 
reserviert      riservato 
der Gast, -¨e      il frequentatore, l‘avventore 
regelmäßig      regolarmente 
worüber      di che cosa 
die Muttersprache, -n     la lingua materna 
(das) Göttingen     Gottinga 
der Hauptsatz, -¨e     la frase principale 
denn       perché 
 
Seite 31      Pagina 31 
weitergeben      passare 
weiterschreiben     continuare a scrivere 
die Reiseleiterin, -nen     la guida turistica 
die Satzmelodie, -n     la melodia della frase 
bedeuten      significare 
das Redemittel, -     il mezzo linguistico 
die Sprechblase, -n     il fumetto 
festlegen      determinare 
nachspielen      ricostruire, riprodurre 
die Freundin, -nen     l‘amica 
kompliziert      complicato 
reagieren      reagire 
der Imbiss, -e      la tavola calda 
bestellen      ordinare 
 
Seite 32      Pagina 32 
romantisch      romantico 
klingen       suonare 
schrecklich      terribile, orribile 
die Lösung, -en     la soluzione 
verwenden      usare 
der Internetnutzer, -     l’utente di internet 
europäisch      europeo 
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offiziell       ufficiale 
die Europäische Union (EU)    l’Unione Europea (UE) 
der Europäer, -      l‘europeo 
(das) Europa      l‘Europa 
(das) Arabisch      l‘arabo 
ausgehen von      partire da un presupposto 
(das) Chinesisch     il cinese 
die Million, -en      il milione 
(das) Hawaiisch     l‘hawaiano 
(das) Isländisch     l‘islandese 
tabu       tabù 
das Komitee, -s     il comitato 
modern      moderno 
zuletzt       per ultimo 
(das) Gälisch      il gaelico 
(das) Bulgarisch     il bulgaro 
(das) Rumänisch     il rumeno 
dazukommen      sopraggiungere, aggiungersi a qn. 
das Parlament, -e     il parlamento 
vortragen      tenere una conferenza 
der Dolmetscher, -     l‘interprete 
gleichzeitig      simultaneamente 
der Surfer, -      il navigatore (in internet) 
der Nutzer, -      l’utente 
das Oberhaupt, -¨er     il capo (supremo) 
der Papst, -¨e      il Papa 
das Mittelalter (nur Singular)    il Medioevo (solo al sing.) 
der Araber, -      l‘arabo 
(das) Portugal      il Portogallo 
(das) Spanien      la Spagna 
der Alkohol (hier: nur Singular)   l’alcool (solo al sing.) 
der Zucker (nur Singular)    lo zucchero (solo al sing.) 
(das) Taiwan      Taiwan 
(das) Singapur      Singapore 
(das) Hindi      l‘hindi 
der Sprecher, -      il  parlante 
(der) Nordwesten (nur Singular)   il nord-ovest (solo al sing.) 
(das) Wales      il Galles 
jeweils       ognuno  
der Dialekt, -e      il dialetto 
(das) Luxemburg     il Lussemburgo 
(das) Burkina Faso     Burkina Faso 
(das) Sao Paulo     San Paulo 
(das) Norwegisch     il norvegese 
(das) Linz      Linz 
 
Seite 34      Pagina 34 
die Schulgeschichte, -n    la storia scolastica 
die Schulbiografie, -n     la biografia scolastica 
bereits       già 
am liebsten      più di ogni altra cosa 
die Grundschule, -n     la scuola elementare 
der Sportunterricht (nur Singular)   la lezione di educazione fisica (solo al sing.) 
die Junioren-Fußballmannschaft, -en   la squadra di calcio juniores 
die Jugendmannschaft, -en    la squadra giovanile 
die Realschule, -n  la scuola media formativa (a carattere 

tecnico) 
das Ziel, -e      la meta, l‘obiettivo 
der Fußballprofi, -s     il calciatore professionista 
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trotzdem      ciò nonostante 
erst einmal      prima 
der Realschulabschluss, -¨e    il diploma di scuola media 
der Bankkaufmann, -leute    il bancario 
die Ausbildung, -en     la formazione professionale 
der Traum, -¨e      il sogno 
die Realität, -en     la realtà 
der Profifußballer, -     il calciatore professionista 
aktiv       attivo 
die Natur (nur Singular)    la natura (solo al sing.) 
der Enkel, -      il nipote 
sauber       pulito 
mitarbeiten      collaborare 
die Jugendgruppe, -n     il gruppo giovanile 
(das) Greenpeace     Greenpeace    
die Aktion, -en      l’azione  
gemeinsam      insieme 
malen       dipingere 
das Infoplakat, -e     il manifesto informativo 
die Unterschrift, -en     la firma 
die Schulpolitik (nur Singular)    la politica scolastica 
verändern      cambiare 
der Mensch, -en     l’essere umano, l‘uomo 
die Jungen Grünen (nur Plural)   i Giovani verdi (solo al pl.) 
politisch      politico 
die Jugendorganisation, -en    l’organizzazione giovanile 
die Partei, -en      il partito 
das Bündnis, -se     alleanza, lega 
die Grünen (nur Plural)    i Verdi (solo al pl.) 
das Mitglied, -er     il membro 
das Abitur, -e      la maturità 
als       come 
die Parlamentarierin, -nen    la parlamentare 
der Botschafter, -     l’ambasciatore  
die Fantasie, -n     la fantasia 
erfinden      inventare 
eigen       proprio 
dafür       per questo 
rennen       correre 
die Kindheit (nur Singular)    l’infanzia (solo al sing.) 
plötzlich      improvvisamente 
die Hauptschule, -n  l‘„Hauptschule“  (corso di stuti quinquennale 

che segue la scuola elementare)  
fünfmal       cinque volte 
wechseln      cambiare 
verlassen      lasciare 
der Abschluss, -¨e     il titolo di studio 
das Jugendmagazin, -e    la rivista giovanile 
der Erfolg, -e      il successo 
der Hauptschulabschluss, -¨e    il diploma della „Hauptschule“ 
(das) Hamburg      Amburgo 
der Schriftsteller, -     lo scrittore 
der Schulabschluss, -¨e    il titolo di studio 
die Grafik, -en      la grafica 
die Gesamtschule, -n     la scuola integrata 
 
Seite 35      Pagina 35 
das Fußballspielen (nur Singular)   il calcio (solo al sing.) 
der Verein, -e      il club, la società, l‘associazione 
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der Bestseller, -     il bestseller 
der Superstar, -s     la superstar 
die Chips (hier: nur Plural)    le patatine 
Sport treiben      fare sport 
 
Seite 36      Pagina 36 
die Mathestunde, -n     l’ora di matematica 
stören       disturbare 
vorn       davanti 
neben       accanto 
die Extra-Hausaufgabe, -n    il compito a casa supplementare 
Mathe (als Schulfach: Sg)    la matematica (come materia scolastica) 
die Mathe-Aufgabe, -n     il compito di matematica 
hierher       qui 
die Lösung, -en     la soluzione 
die Tafel, -n      la tavola 
aufwachen      svegliarsi 
der Matheunterricht (nur Singular)   la lezione di matematica (solo al sing.) 
die Rechenaufgabe, -n    l’esercizio di aritmetica 
zufrieden      contento 
der Opa, -s      il nonno 
der Kleine, -n      il piccolo 
die Präposition, -en     la preposizione 
 
Seite 37      Pagina 37 
die SMS, -      l’Sms, il messaggino 
kapieren      capire 
die Extra-Portion, -en     la porzione extra 
das Kärtchen, -     la carta 
der Stapel, -      il mazzo (di carte) 
umdrehen      voltare 
ziehen: etwas ziehen     tirare 
nun       allora 
achten       fare attenzione 
das Zeugnis, -se     la pagella 
 
Seite 38      Pagina 38 
der Weltbestseller, -     il bestseller mondiale 
verfilmt       ridurre per lo schermo 
die Privatschule, -n     la scuola privata 
die Mathematikstunde, -n    l’ora di matematica 
einschließen      comprendere 
staatlich      statale 
fünfunddreißig      trentacinque 
schließlich      in fin dei conti 
und zwar      e cioè 
krachen      scoppiare 
die Hufeisenform, -en     la forma a ferro di cavallo 
beinahe      quasi 
die Freundschaft, -en     l’amicizia  
der Mathelehrer, -     l’insegnante di matematica 
der Papi, -s (= Papa)     il papà 
der Kerl, -e      il tipo 
sich fürchten      avere paura 
ein wenig      un po‘  
barsch       bruscamente 
knallen       sbattere 
das Geodreieck, -e     la squadra 
der Strich, -e      la linea 
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durch       attraverso 
geometrisch      geometrico 
das Gebilde, -      la costruzione 
die Gerade, -n      la retta 
abzeichnen      copiare 
gelingen      riuscire 
rutschen      scivolare 
beiseite      da parte 
per: per Hand      a: a mano 
herauskommen     venire fuori 
der Glücksdrache, -n     il drago portafortuna 
treten       andare 
die Nachhilfe (nur Singular)    le ripetizioni (solo al sing.) 
der Extra-Unterricht (nur Singular)   la lezione supplementare 
täglich       al giorno 
die Freude, -n      la gioia 
aufsteigen      venire alla superficie 
der Unterschied, -e     la differenza 
zwischen      tra; fra 
privat       privato 
der Schultag, -e     il giorno di scuola 
der Bericht, -e      la relazione 
der Klassenraum, -¨e     l’aula, la classe 
das Gefühl, -e  
 
Seite 40      Pagina 40 
das Lego (= der Legostein, -e)    il lego 
konstruieren      costruire 
bauen       costruire  
planen       progettare 
das Gebäude, -     l‘edificio 
entscheiden      decidere 
die Zeichnung, -en     il disegno 
weil       perché 
kreativ       creativo 
die Sportnachricht, -en     la notizia sportiva 
die Schülerzeitung, -en    il giornalino scolastico 
die Sportjournalistik (nur Singular)   il giornalismo sportivo (solo al sing.) 
das Studium, Studien     lo studio 
das Volontariat, -e     il volontariato 
die Sportzeitschrift, -en    il giornale sportivo 
das Interview, -s     l‘intervista 
der Terminkalender, -     l‘agenda 
das Sportevent, -s     l’evento sportivo 
aktualisieren      attualizzare 
die Reportage, -n     il reportage 
der Patient, -en     il paziente 
der Zivildienst (nur Singular)    il servizio civile (solo al sing.) 
der Krankenpfleger, -     l‘infermiere 
die Operation, -en     l‘operazione 
vorbereiten      preparare 
danach       dopo 
sonst       per il resto 
der Berufstraum, -¨e     la professione dei propri sogni 
der Lieblingsberuf, -e     la professione preferita 
die Bildunterschrift, -en    la didascalia 
die Journalistin, -nen     la giornalista 
 
Seite 41      Pagina 41 
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der Nebensatz, -¨e     la frase secondaria 
grammatisch      grammaticale 
die Sportjournalistin, -nen    la giornalista sportiva 
auswählen      scegliere 
negativ       negativo 
der Bäcker, -      il fornaio, il panettiere 
die Bäckerin, -nen     la fornaia 
der Handwerker, -     l‘artigiano 
die Handwerkerin, -nen    l‘artigiana 
der Friseur, -e      il parrucchiere 
die Friseurin, -nen     la parrucchiera 
der Politiker, -      il politico 
die Politikerin, -nen     la politica 
der (Auto-)Mechaniker, -    il meccanico (per automobili) 
die (Auto-)Mechanikerin, -nen    la meccanica (per automobili) 
der Polizist, -en     il poliziotto 
die Polizistin, -nen     la poliziotta 
spannend      avvincente, eccitante 
die Süßigkeit, -en     il dolciume 
das Rezept, -e      la ricetta 
stehen       stare in piedi 
 
Seite 42      Pagina 42 
der Rennfahrer, -     il pilota (di automobili) 
der Teil, -e      la parte 
das Arbeitsamt, -¨er     l’ufficio del lavoro 
die Berufsberaterin, -nen    la consulente del lavoro 
das Unterrichtsfach, -¨er    la materia scolastica 
das Team, -s      il team, la squadra 
die Pflanze, -n      la pianta 
körperlich      fisico 
die Gartenarbeit, -en     il giardinaggio 
handwerklich      artigianale 
das Holz (hier: nur Singular)    il legno (solo al sing.) 
das Metall, -e      il metallo 
allgemein      generale  
die Technik (hier: nur Singular)   la tecnica (qui: solo al sing.) 
abkürzen      abbreviare 
 
Seite 43      Pagina 43 
die Bankkauffrau, -en     la bancaria, la funzionaria di banca 
die Hotelkauffrau, -en     l’operatrice alberghiera   
die Reisekauffrau, -en     l’agente di viaggi 
hereinkommen      entrare 
Platz nehmen      accomodarsi, prendere posto 
buchstabieren      compitare, sillabare 
Ihr       suo 
das Informationsblatt, -¨er    il foglio informativo 
ausfüllen      riempire 
das Formular, -e     il modulo, il formulario 
vorbeikommen      passare 
noch einmal      ancora una volta 
der Imperativ, -e     l‘imperativo 
das Beratungsgespräch, -e    la consulenza 
nützlich      utile 
das Schulbasketballteam, -s    la squadra scolastica di pallacanestro 
das Haustier, -e     l’animale domestico 
die Erdkunde (nur Singular)    la geografia (solo al sing.) 
die Philosophie (hier: nur Singular)   la filosofia (qui solo al sing.) 
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der Klavierunterricht (nur Singular)   la lezione di pianoforte 
die Klassensprecherin, -nen    la capoclasse 
romantisch      romantico 
der Musikabend, -e     la serata musicale 
der Literaturabend, -e     la serata letteraria 
der Technik-Fan, -s     il fanatico della tecnica 
der Motorroller, -     lo scooter, la vespa 
der Sommerjob, -s     il lavoro estivo 
die Werkstatt, -¨en     l‘officina 
shoppen      fare  compere, fare shopping 
rechnen      calcolare 
nachdenken      riflettere, pensarci 
darüber      a questo 
schauen      guardare 
Fragen stellen      fare domande 
die Möglichkeit, -en     la possibilità 
der Bereich, -e      il campo 
 
Seite 44      Pagina 44 
freiwillig      volontario 
sozial       sociale 
FSJ (= das Freiwillige Soziale Jahr)   l’anno di servizio sociale volontario 
dauern       durare 
bieten       offrire 
die Chance, -n      la possibilità 
die Einrichtung, -en     l’istituto, l’istituzione     
die Erfahrung, -en     l’esperienza  
die Institution, -en     l‘istituzione 
die Jugendhilfe (hier: nur Singular)   l’assistenza sociale ai giovani a rischio (qui  

solo al sing.) 
das Altenheim, -e     la casa di riposo 
das Pflegeheim, -e     la casa di cura 
das Inland (nur Singular)    il territorio nazionale (solo al sing.) 
beginnen      incominciare 
die Unterkunft, -¨e     l’alloggio   
die Verpflegung (nur Singular)    il vitto (solo al sing.) 
versichert      assicurato 
die Stelle, -n      il punto 
der Bauernhof, -¨e     la fattoria 
(das) Buenos Aires     Buenos Aires 
(das) Argentinien     l‘Argentina 
der Tourist, -en     il turista 
das Verhaltensproblem, -e    il problema comportamentale 
die Therapie, -n     la terapia 
mithelfen      collaborare, contribuire 
der Helfer, -      l‘ausiliario 
der Betreuer, -      l’assistente  
die Kuh, -¨e      la mucca 
melken       mungere 
füttern       dare da mangiare 
die Gesprächsstunde, -n    l’ora di colloquio 
das Jugendzentrum, -zentren    il centro giovanile 
(das) Oberhausen     Oberhausen 
die Theorie, -n      la teoria 
(das) ParkHaus     il „Parcheggio“ 
die Kultur, -en      la cultura 
leiten       dirigere 
erfahren      apprendere, venire a sapere 
vormittags      di mattina 
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der Vorteil, -e      il vantaggio 
der Nachteil, -e     lo svantaggio 
verdienen      guadagnare 
funktionieren      funzionare 
 
Seite 46      Pagina 46 
Medien (hier: nur Plural)    i media (qui solo al pl.) 
die Vorsicht (nur Singular)    l’attenzione (solo al sing.) 
nutzen       usare 
die Gefahr, -en      il pericolo 
die SMS, - (= engl. Short Message Service)  l’Sms (dall’inglese Short Message Service) 
virtuell       virtuale 
der Flirt-Freund, -e     il flirt (l’amico con cui flirta) 
die Rechnung, -en     il conto, la bolletta  
erfahren      venire a sapere 
die Schulnote, -n     il voto (scolastico) 
der Psychologe, -n     lo psicologo 
ausmachen: einen Termin    fissare (un appuntamento) 
die Form, -en      la forma 
das Präsens (nur Singular)    il presente (solo al sing.) 
maximal      al massimo 
das Präteritum (nur Singular)    il passato, il preterito (solo al sing.) 
der Umlaut, -e      la dieresi, l‘umlaut 
 
Seite 47      Pagina 47 
derselbe, dasselbe, dieselbe    lo stesso, la stessa 
an sein       essere acceso 
der Streit (nur Singular)    il litigio (solo al sing.) 
der Ärger (nur Singular)    la seccatura (solo al sing.) 
dringend      urgentemente 
flirten       flirtare 
austauschen      scambiarsi 
das Forum, Foren     il forum 
die Webseite, -n     la website 
der Brieffreund, -e     l’amico di penna 
ungefähr      all‘incirca 
verbinden      collegare 
die Tätigkeit, -en     l‘attività 
rausgehen      andare fuori, uscire 
der Ratschlag, -¨e     il consiglio 
mitgehen      andare insieme a qcn. 
aufhören      smettere 
versprechen      promettere 
 
Seite 48      Pagina 48 
der Titel, -      il titolo 
der Rückenwind     il vento da dietro, il vento in poppa 
das Zitat, -e      la citazione 
informieren      informare 
unterhalten      intrattenere 
der Artikel, -      l‘articolo 
kritisch       critico 
die Meinung, -en     l‘opinione 
sozusagen      per così dire 
ehemalig      ex, di una volta 
der Chefredakteur, -e     il redattore capo 
die Titelseite, -n     la prima pagina 
die Überschrift, -en     il titolo 
der Inhalt, -e      il contenuto 



 19

der Live-Chat, -s     il chat live 
der Redakteur, -e     il redattore 
(das) Passau      Passavia 
vor Kurzem      poco tempo fa 
der Spiegel, -      lo specchio 
bloß       mai 
wenn       se 
unterstreichen      sottolineare 
 
Seite 49      Pagina 49 
euer       vostro 
unser       nostro 
los       via! 
die Einladung, -en     l‘invito 
bereit       pronto 
die Redaktion, -en     la redazione 
das Chaos (nur Singular)    il caos (solo al sing.) 
die Redaktionsarbeit, -en    il lavoro di redazione 
die Koordination, -en     la coordinazione 
die Kultur, -en      la cultura 
ihr       voi 
sondern      bensí 
kontrollieren      controllare 
der Rest, -e      il resto 
zusammenarbeiten     collaborare 
aufnehmen      prendere 
vorschlagen      proporre 
das Redaktionstreffen, -    la riunione della redazione 
grafisch      grafico 
das Element, -e     l‘elemento 
die Textstruktur, -en     la struttura del testo 
der Possessivartikel, -     l’aggettivo possessivo 
das Personalpronomen, -    il pronome personale 
Ihr       Suo 
die Konjunktion, -en     la congiunzione    
der Satzakzent, -e     l’accento sintattico (della frase) 
die Schulbibliothek, -en    la biblioteca scolastica 
 
Seite 50      Pagina 50 
(das) Tiengen      Tiegen 
das Videoprojekt, -e     il progetto video   
das Studio, -s      lo studio 
bearbeiten      rielaborare     
inhaltlich      per quanto riguarda il contenuto 
technisch      dal punto di vista tecnico 
der Schluss (hier: nur Singular)   la fine (qui solo al sing.) 
lokal       locale 
der Fernsehsender, -     il canale televisivo 
das Sportfest, -e     la festa sportiva, la giornata dello sport 
filmen       filmare 
der Reporter, -      il reporter 
die Moderation, -en     la moderazione 
aufteilen      dividere 
live       live 
der Torwart, -      il portiere  
das Fußballspiel, -e     la partita di calcio 
der Höhepunkt, -e     il culmine, il momento culminante 
die Diskussion, -en     la diiscussione 
der Sportlehrer, -     l’insegnante di ginnastica 
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schneiden      tagliare 
kürzen       accorciare 
das Videomaterial, -ein    il materiale video 
das Tor, -e      il goal 
klären       chiarire 
der Computer-Spezialist, -en    lo specialista di computer 
begrüßen      salutare 
der Zuschauer, -     lo spettatore 
einzeln       singolarmente 
die Videosequenz, -en     la sequenza video 
einfügen      inserire 
die Sendung, -en     la trasmissione 
die Theatergruppe, -n     il gruppo teatrale 
der Regisseur, -e     il regista 
 
Seite 52      Pagina 52 
freiwillig      volontario   
vorstellen      presentare 
engagiert      impegnato 
der Behinderte, -n     il disabile 
die Feuerwehr (nur Singular)    i vigili del fuoco (solo al sing.) 
der Ansprechpartner, -     la persona a cui rivolgersi, l‘interlocutore 
das Pflegeheim, -e     la casa di cura 
meistens      per lo più 
der Rollstuhl, -¨e     la sedia a rotelle 
das Rollstuhlfahren (nur Singular)  la persona sulla sedia a rotelle (solo al 

sing.) 
eng       stretto 
der Eingang, -¨e     l‘entrata 
die Treppe, -n      le scale 
der Rollstuhlfahrer, -     la persona in sedia a rotelle 
das Altenheim, -e     la casa di riposo 
tätig       attivo 
das Würfelspiel, -e     il gioco di dadi 
die Vergangenheit, -en    il passato 
die Erfahrung, -en     l‘esperienza 
die Jugendfeuerwehr     i vigili del fuoco junior (solo al sing.) 
(nur Singular) 
(das) Sachsenhausen     Sachsenhausen 
das Ding, -e      la cosa 
das Feuer (nur Singular)    il fuoco (solo al sing.) 
löschen      spegnere 
mitfahren      andare (con un mezzo) insieme a qcn. 
das Löschfahrzeug, -e     l’autopompa, il veicolo antincendi 
die Not, -¨e      la difficoltà, il pericolo  
 
Seite 53      Pagina 53 
dass       che 
berichten      raccontare 
frech       impertinente, sfacciato 
der Arbeitsplatz, -¨e     il posto di lavoro 
der Sportverein, -e     l’associazione sportiva 
aufregend      eccitante 
optimistisch      ottimista 
egoistisch      egoista 
sensibel      sensibile 
einsam       solo, solitario 
pessimistisch      pessimista 
klug       intelligente, giudizioso 
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Seite 54      Pagina 54 
das Camping (nur Singular)    il campeggio (solo al sing.) 
das Musikfestival, -s     il festival della musica 
das Festivalgelände, -     l’area del festival 
der Zeltplatz, -¨e     il campeggio 
das Chill-out-Zelt, -e     la tenda chill-out 
das Zelt, -e      la tenda 
die Duschen (hier: nur Plural)    le docce (qui solo al pl.) 
das Ticket-Büro, -s     la biglietteria 
das Taschenmesser, -     il coltello tascabile 
das Insektenspray, -s     l‘insetticida 
die Packung, -en     il pacchetto, la confezione   
das Abendessen, -     la cena 
markiert      marcato 
hey       ehi 
sich streiten      litigare 
sich treffen      incontrarsi 
sich erholen      riposarsi 
drüben       dall’altra parte  
sich beeilen      affrettarsi 
sich freuen      rallegrarsi 
das Reflexivpronomen, -    il pronome riflessivo 
reflexiv       riflessivo 
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der Nominativ, -e     il nominativo 
hinlegen      mettere, posare    
das Subjekt, -e      il soggetto 
eilig       in fretta 
verabredet      concordato, fissato 
das Ballett, -e      il balletto 
fallen       cadere 
sich anziehen      vestirsi 
sich entschuldigen     scusarsi 
sich langweilen     annoiarsi 
sich verletzen      ferirsi 
sich verstehen      capirsi 
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der Jungunternehmer, -    l’imprenditore junior 
die Decke, -n      la coperta 
die Hypothese, -n     l‘ipotesi 
das Patent, -e      il brevetto 
(das) Düsseldorf     Düsseldorf 
der Sommerabend, -e     la serata estiva 
der Balkon, -e      il balcone 
der Ärmel, -      la manica 
die Kälte (nur Singular)    il freddo (solo al sing.) 
nähen       cucire 
die Ärmeldecke, -n     la coperta con le maniche   
die Erfindung, -en     l’invenzione  
das Patentamt, -¨er     l’ufficio brevetti 
das Markenamt, -¨er     l’ufficio dei marchi 
seitdem      da allora 
sich verkaufen      vendersi 
der Benutzer, -      l‘utente 
sich bewegen      muoversi 
das Fußballstadion, -stadien    lo stadio di calcio 
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der Kinderwagen, -     la carrozzina 
benutzen      usare 
das Lesen (nur Singular)    la lettura (solo al sing.) 
das Fernsehen (nur Singular)    guardare la televisione  (solo al sing.)  
das Computer spielen (nur Singular)   giocare al computer (solo al sing.) 
der Handschuh, -e     il guanto 
wegmachen      togliere 
kuschelig      morbido, soffice 
das Modell, -e      il modello 
der Stoff, -e      la stoffa 
das Recht, -e      il diritto 
der Einzige, -n      l’unico  
wirtschaftlich      commerciale 
das Unternehmen, -     l‘impresa 
entstehen      sorgere 
die Geschäftsidee, -n     l’idea per gli affari/proficua 
das Produkt, -e     il prodotto 
originell      originale 
die Eigenschaft, -en     la qualità, la caratteristica 
praktisch      pratico 
stark       forte 
die Präsentation, -en     la presentazione 
das Material, -ien     il materiale 
die Broschüre, -n     il depliant 
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die Willkommensparty, -s    la festa di benvenuto 
(das) Marbella      Marbella 
der Donnerstagabend, -e    il giovedì sera 
übermorgen      dopodomani 
besprechen      concordare, discutere 
grillen       grigliare 
der Samstagnachmittag, -e    il sabato sera 
gegen       verso 
wegfahren      partire 
zurückkommen     ritornare 
besorgen      procurare 
die Semmel, -n (= österr./bayr. das Brötchen, -) il panino (in Austria e in Baviera) 
zu zweit      in due 
etwas Süßes (= die Süßigkeit, -en)   qualcosa di dolce 
der Nachtisch (nur Singular)    il dessert (solo al sing.) 
backen       fare (un dolce, pane ecc.), cuocere al forno 
sich kümmern      occuparsi 
der Wunsch, -¨e     il desiderio 
der Vorschlag, -¨e     la proposta 
Bescheid geben     avvisare 
der Grill, -s      il grill 
das Besteck (nur Singular)    le posate (solo al sing.) 
der Notizzettel, -     l’appunto  
die Variante, -n     la variante 
die Paprika, -      il peperone 
die Gurke, -n      il cetriolo 
die Marille, -n (= österr. die Aprikose, -n)  l’albicocca (in Austria) 
der Erdapfel,-¨ (= österr. die Kartoffel, -n)  la patata (in Austria) 
der Paradeiser, - (= österr. die Tomate, -n)  il pomodoro (in Austria) 
die Aprikose, -n     l‘albicocca 
das Schweizerdeutsch     il tedesco svizzero 
erkennen      riconoscere 
die Gugummere (= schweiz. die Salatgurke, -n) il cetriolo da insalata (in Svizzera) 
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die Härdöpfel (= schweiz. die Kartoffel, -n)  la patata (in Svizzera) 
die Pepperoni, - (= schweiz. die Paprika, -)  il peperone (in Svizzera) 
die Barille, -n (= schweiz. die Aprikose, -n)  l’albicocca (in Svizzera) 
das Weckli, -s (= schweiz. das Brötchen, -)  il panino (in Svizzera) 
das Brötli, - (= schweiz. das Brötchen, -)  il panino (in Svizzera) 
 
Seite 59      Pagina 59 
die Pappe, -n      il cartone 
bitten       pregare 
der Konjunktiv, -e     il congiuntivo 
die Torte, -n      la torta 
das Detail, -s      il dettaglio 
der Apfelkuchen, -     la torta di mele 
österreichisch      austriaco 
das Würstchen, -     la salsiccia, il wurstel 
sich melden      farsi vivo 
der Paradeisersalat, -e    l’insalata di pomodori 
der Gurkensalat, -e     l’insalata di cetrioli 
der Paprikasalat, -e     l’insalata di peperoni 
die Gabel, -n      la forchetta 
das Messer, -      il coltello 
der Löffel, -      il cucchiaio 
das Klassenfest, -e     la festa di classe 
die Grillparty, -s     la grigliata 
das Picknick, -s     il picknick 
der Einkaufszettel, -     la lista della spesa 
verteilen      distribuire 
das Kilo (nur Singular)     il chilo (solo al sing.) 
der Liter, -      il litro 
die Kiste, -n      la cassa 
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der Lesewurm, -¨er     il topo di biblioteca 
der Beitrag, -¨e      il commento, il contributo   
der Kochplan, -¨e     il piano (di servizio) per la cucina 
nämlich      cioè, vale a dire 
abends       di sera 
das Nudelgericht, -e     il piatto di pasta 
nichts       niente 
niemand      nessuno 
unterwegs      in giro 
außerdem      inoltre 
jemand       qualcuno 
das Zusammensein (nur Singular)   lo stare insieme (solo al sing.) 
das Mittagessen, -     il pranzo 
das Schweinefleisch (nur Singular)   la carne di maiale (solo al sing.) 
das Rindfleisch (nur Singular)    la carne di manzo (solo al sing.) 
das Hähnchen, -     il pollo 
fett       grasso 
die Arbeitszeit, -en     l’orario di lavoro 
wählen       scegliere 
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die Nudel, -n      la pasta 
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der Besitzer, -      il proprietario 
das Salatfeld, -er     il campo di insalata 
herausholen      tirare fuori 
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morgens      di mattina 
mittags       a mezzogiorno 
nicht einmal      neppure 
kühl       freddo, fresco 
der Durst (nur Singular)    la sete (solo al sing.) 
riechen       odorare 
das Kartoffelfeld, -er     il campo di patate 
enden       finire 
stinken       puzzare 
weitergehen      proseguire 
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das Land (hier nur Singular: auf dem Land)  la campagna (qui solo al sing.: in 

campagna) 
das Landei, -er      il campagnolo     
das Stadtkind, -er     il cittadino 
(Kaffee) zum Mitnehmen    da portare via 
der Komparativ, -e     il comparativo 
hart       duramente 
die Abstimmung, -en     la votazione 
die Unikneipe, -n     il bar dell‘università 
die Oma, -s      la nonna 
die Spielregel, -n     la regola del gioco 
die Wohngemeinschaft, -en    la comune 
das Angebot, -e     l‘offerta 
der Hof, -¨e      la fattoria 
das Paradies, -e     il paradiso 
die Bäckerei, -en     il panificio, la panetteria 
die Espresso-Bar, -s     il bar 
die Angst, -¨e      la paura 
der Schmutz (nur Singular)    la sporcizia (solo al sing.) 
das Feld, -er      il campo 
die Wiese, -n      il prato 
die Kondition (nur Singular)    la condizione (solo al sing.) 
der Nerv, -en      il nervo 
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die Handarbeit (hier: nur Singular)   il lavoro manuale (qui solo al sing.) 
als       che 
klar       chiaro 
genauso      così come 
die Hofgemeinschaft, -en    la comunità agricola 
der Vergleich, -e     il confronto 
vergleichen      confrontare 
die Maisfeldparty, -s     la festa nel campo di  mais 
der Hörer, -      l’ascoltatore 
das Gästebuch, -¨er     il libro degli ospiti 
frisch       fresco 
die Kuhmilch (nur Singular)    il latte vaccino (solo al sing.) 
ruhig       tranquillo 
tolerant       tollerante 
die Kopfarbeit (nur Singular)    il lavoro intellettuale (solo al sing.) 
begründen      motivare 
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das Provinzkind, -er     il provinciale 
das Drittel, -      il terzo 
der Deutsche, -n     il tedesco 
die Provinz, -en     la provincia 
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der Einwohner, -     l‘abitante 
aufwachsen      crescere 
die Kleinstadt, -¨e     la cittadina 
berichten      raccontare 
(das) Argenbühl     Argenbühl 
(das) Allgäu      Allgäu 
(das) Wangen      Wangen 
der Kilometer, -     il chilometro 
entfernt      distante, lontano 
die Bürokauffrau, -en     l’esperto commerciale  
das Reiten (nur Singular)    l‘ippica 
das Pony, -s      il pony 
ausreiten      uscire a cavallo 
herrlich       magnifico 
der Führerschein, -e     la patente 
die Diskothek, -en     la discoteca 
(das) Osterwied     Ostenwied 
(der) Harz      l’Harz, la Selva Ercinia 
der Lehrling, -e      l‘apprendista 
die Autowerkstatt, -¨en     l’officina automeccanica 
die Lehrstelle, -n     il posto da apprendista 
der Musikverein, -e     l’associazione musicale 
die Posaune, -n     il trombone 
die Flöte, -n      il flauto 
beginnen      incominciare 
die Mittagspause, -n     la pausa per il pranzo 
nachmittags      di pomeriggio 
morgens      di mattina 
ausschlafen      dormire a sufficienza 
sich wünschen      desiderare 
(das) Hörsten      Hörsten 
(das) Schleswig-Holstein    lo Schleswig-Holstein 
(das) Rendsburg     Rendburg 
täglich       ogni giorno 
der Nachbarort, -e     la località vicina 
montags      il lunedì 
mittwochs      il mercoledì 
das Sofa, -s      il divano 
die Musikanlage, -n     l‘impianto 
faulenzen      poltrire 
abends       di sera 
die Zeile, -n      la riga 
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der Superlativ, -e     il superlativo 
die Komparativform, -en    la forma del comparativo 
die Superlativform, -en     la forma del superlativo 
die Ausnahme, -n     l‘eccezione 
der Leserbrief, -e     la lettera del lettore 
(das) Ducherow     Ducherow 
wegziehen      trasferirsi 
das Heimatdorf, -¨er     il paese natale 
der Forellenkeller, -     „La cantina delle trote“ (nome proprio) 
(das) Röppisch      Röppisch 
weggehen      andare via 
die Landschaft, -en     il paesaggio 
rund       intorno 
(das) Schmorsdorf     Schmorsdorf 
stundenlang      per ore 
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der Gegensatz, -¨e     il contrario 
(das) Frankfurt      Francoforte 
der Akzent, -e      l‘accento 
der Dönerkebap, -s     il kebab 
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die Uni-Stadt, -¨e     la città universitaria 
der Student, -en     lo studente 
jedoch       tuttavia 
leer       vuoto 
(das) Stuttgart      Stoccarda 
die Diplomarbeit, -en     la tesi 
der Loft, -s      il loft 
die Wohnidee, -n     l’idea di abitazione 
der Student-Loft, -s     il loft studentesco 
die Box, -en      il box 
qm (= der Quadratmeter, -)    mq (= metro quadro) 
enthalten      contenere 
die Schublade, -n     il cassetto 
das Papier, -e      la carta 
der Computerarbeitsplatz, -¨e    il tavolo per il computer 
nebeneinander      uno accanto all‘altro 
aufstellen      erigere, montare 
die Leseecke, -n     l’angolo lettura  
der Internetpool, -s     la sala internet 
die Fitnesszone, -n     la zona fitness 
die Boxenlandschaft, -en    il paesaggio di box 
das Einfamilienhaus, -¨er    la casa unifamiliare 
stapeln       accatastare 
Pile Up (= engl. stapeln)    “pile up” (ingl. per accatastare) 
der Schweizer, -     lo svizzero 
das Wohnkonzept, -e     il concetto abitativo 
die Stadtwohnung, -en     l’appartamento in città 
das Pile-Up-Gebäude, -    l’edificio „Pile up“ 
die Etage, -n      il piano  
unterschiedlich      differentemente 
die Höhe, -n      l‘altezza 
das Licht, -er      la luce 
(das) Rheinfelden     Rheinfelden 
die Schweiz      la Svizzera 
das Pile-Up-Haus, -¨er     la casa „Pile up“ 
zunehmen      aumentare 
insbesondere      in particolare 
der Stadtteil, -e     il quartiere, il rione 
(das) Nippes      Nippes (quartiere di Colonia) 
(das) Köln      Colonia 
der Bürger, -      il cittadino 
autofrei       senza macchine 
das Viertel, -      il quartiere 
schaffen      creare 
das Wohnhaus, -¨er     la casa di abitazione 
die Innenstadt, -¨e     il centro città 
notwendig      necessario 
mittlerweile      intanto, nel frattempo 
(die) Niederlande (Plural)    i Paesi Bassi 
das Wohnviertel, -     il quartiere residenziale 
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die Umwelt (nur Singular)    l’ambiente (solo al sing.) 
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das Klima, -ta      il clima 
extrem       estremo 
die Minusgrade (Plural)    i gradi sotto zero (pl.) 
(das) Südspanien     la Spagna del sud 
der Hochsommer, -     la piena estate 
(das) Nordgriechenland    la Grecia del nord 
(das) Ostdeutschland     la Germania dell‘est 
die Katastrophe, -n     la catastrofe 
die Konsequenz, -en     la conseguenza 
der Schneesturm, -¨e     la bufera di neve 
die Hitze (nur Singular)    il caldo (solo sing.) 
der Orkan, -e      l‘uragano 
das Hochwasser, -     l’acqua alta 
die Verspätung, -en     il ritardo 
der Baum, -¨e      l‘albero 
die Autobahn, -en     l‘autostrada 
schließen      chiudere 
der Strom (hier: nur Singular)    la corrente elettrica (qui solo al sing.) 
der Boden, -¨      la terra 
trocken       secco 
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die Wetterkarte, -n     la carta metereologica 
die Temperatur, -en     la temperatura 
kühl       fresco, freddo 
nass       piovoso 
der Schnee (nur Singular)    la neve (solo al sing.) 
schneien      nevicare 
der Wind, -e      il vento 
wehen       soffiare 
stark       forte 
das Pronomen, -     il pronome 
das Wettersymbol, -e     il simbolo metereologico 
der Norden (nur Singular)    il nord (solo al sing.) 
der Westen (nur Singular)    l’ovest (solo al sing.) 
der Osten (nur Singular)    l’est (solo al sing.) 
der Süden (nur Singular)    il sud (solo al sing.) 
(das) Westdeutschland    la Germania occidentale 
nachfragen      chiedere, informarsi 
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der Umwelttag, -e     la giornata dell‘ambiente 
der Umweltfreund, -e     l’amico dell‘ambiente 
der Umweltschutz (nur Singular)   la tutela dell’ambiente (solo al sing.) 
sensibilisieren      sensibilizzare 
(das) Innsbruck     Innsbruck 
die Umwelt-AG, -s     l‘“Ambiente  S.p.a.“ 
die Meldung, -en     l’annuncio  
ausschalten      spegnere 
der Stand-by-Modus, -Modi    la modalità stand – by 
verbrauchen      consumare 
die Energiesparlampe, -n    la lampadina a risparmio energetico 
das Prozent, -e     la percentuale 
halten       durare 
achtmal      otto volte 
die Glühbirne, -n     la lampadina 
einschalten      accendere 
exotisch      esotico 
von weit her      da lontano 
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transportieren      trasportare 
die Region, -en     la regione 
(das) Neuseeland     la Nuova Zelanda 
(das) Tirol      il Tirolo 
(das) Einkaufen (nur Singular)    (il) fare la spesa (solo al sing.) 
die Heizung, -en     il riscaldamento 
(das) Reisen (nur Singular)    (il) viaggiare (solo al sing.) 
der Müll (nur Singular)     l’immondizia (solo al sing.) 
schalten      regolare 
benutzen      usare 
trennen      separare 
die Tonne, -n      il bidone 
hochdrehen      alzare 
runterdrehen      abbassare 
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die Mülltrennung (nur Singular)   la separazione dei rifiuti 
recyceln      riciclare    
die Verpackung, -en     l‘imballaggio 
die Glasflasche, -n     la bottiglia di vetro 
das Papier (hier: nur Singular)    la carta  (qui solo al sing.) 
der Obstabfall, -¨e     i rifiuti della frutta 
der Gemüseabfall, -¨e     i rifiuti della verdura 
die Batterie, -n      la batteria 
zusammengehören     appartenere allo stesso tipo 
mithelfen      aiutare, collaborare 
das Grad, -e      il grado 
das Gästezimmer, -     la camera degli ospiti 
der Flur, -e      l’ingresso, il corridoio 
die Badewanne, -n     la vasca da bagno 
fließen       scorrere 
zusammenpassen     andare bene insieme 
wenn       se 
der Transportweg, -e     la via di trasporto 
auswendig lernen     imparare a memoria 
der Beispielsatz, -¨e     la frase modello 
der Wenn-Satz, -¨e     la frase con il se 
abgeben      consegnare 
öffnen       aprire 
der Busfahrer, -     il guidatore dell‘autobus 
streiken      scioperare 
verkaufen      vendere 
das Meer, -e      il mare 
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retten       salvare 
der Eisbär, -en      l’orso polare 
der Bär, -en      l‘orso 
hinterherschauen     seguire con lo sguardo 
schießen      sparare 
das Eis (nur Singular)     il ghiaccio (solo al sing.) 
der Blick, -e      la vista 
leihen       prestare 
der Super-Multi-Van, -s    il super multivan 
der Stau, -s      l‘ingorgo 
der Verkehr (nur Singular)    il traffico (solo al sing.) 
ab und zu      di tanto in tanto 
wohl       forse (rafforza la domanda e non si traduce) 
wild       selvaggio 
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am Polar      al polo 
der Nordpol (nur Singular)    il Polo Nord (solo al sing.) 
hinausschauen      guardare fuori 
ansehen      guardare 
ob       se 
der Zoo, -s      lo zoo 
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der Zoo, -s      lo zoo 
die Einleitung, -en     l‘introduzione 
sich informieren     informarsi 
schützen      proteggere 
die Million, -en      il milione 
beliebt       amato 
der Tierfreund, -e     l’amante degli animali, lo zoofilo 
(das) Wien      Vienna 
der Tierpfleger, -     il guardiano di animali 
sorgen       curarsi di qc. 
das Futter (nur Singular)    il cibo 
der Tierarzt, -¨e     il veterinario 
untersuchen      visitare 
die Zoo-Landschaft, -en    il paesaggio dello zoo 
natürlich      naturalmente 
züchten      allevare 
die Tierart, -en      la specie animale 
der Große Panda, -s     il grande panda 
der Gorilla, -s      il gorilla 
der Tiger, -      la tigre 
das Exemplar, -e     l‘esemplare 
sicherlich      sicuramente  
der Zoo-Besuch, -e     la visita allo zoo 
der Lebensraum, -¨e     lo spazio vitale 
das Gefängnis, -se     la prigione 
jagen       cacciare 
das Gehege, -      il recinto 
die Veranstaltung, -en     la manifestazione 
drinnen       dentro 
frustriert      frustrato 
aggressiv      aggressivo 
die Freiheit (nur Singular)    la libertà (solo al sing.) 
das Zootier, -e      l’animale dello zoo 
die Nahrung (nur Singular)    il nutrimento, cibo (solo al sing.) 
das Wildtier, -e      l’animale selvatico 
der Tierfilm, -e      il film sugli animali 
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die Adjektivdeklination, -en    la declinazione degli aggettivi 
bestimmt      determinativo 
das Argument, -e     l‘argomento 
modern      moderno 
leise       silenzioso 
deprimiert      depresso 
faul       pigro 
dagegen      contrario 
einverstanden      d‘accordo 
dafür       a favore 
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das Berufsbild, -er     il profilo professionale 
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der Arbeitstag, -e     la giornata lavorativa 
der Genitiv, -e      il genitivo 
der Eigenname, -n     il nome proprio 
die Tochter, -¨      la figlia 
die Tiermedizin (nur Singular)    la veterinaria 
der Hausbesuch, -e     la visita a domicilio 
der Notruf, -e      la chiamata d‘emergenza 
der Hunde-Besitzer, -     il padrone del cane 
angreifen      aggredire 
töten       uccidere 
das Meerschweinchen, -    il porcellino d’India, la cavia 
der Student, -en     lo studente 
betont       accentuato, tonico 
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der Hut, -¨e      il cappello 
(das) Graz      Graz 
die Tierklinik, -en     la clinica degli animali 
die Behandlung, -en     il trattamento 
die Tierpraxis, -praxen     l’ambulatorio veterinario 
klappen      funzionare 
die Partnerin, -nen     la compagna 
prima       magnificamente 
traditionell      tradizionale 
(das) Nürnberg      Norimberga 
das PS (= das Postskriptum, Postskripta)  il post scriptum 
das TV (nur Singular) (= die Television)  la tv (= la televisione) (solo al sing,) 
die Sendung, -en     la trasmissione 
die Quartett-Karte, -n     il quartetto di carte (gioco) 
der Hund, -e      il cane 
das Huhn, -¨er      il pollo 
der Vogel, -¨      l‘uccello 
fehlen       mancare 
die Maus, -¨e      il topo 
das Schwein, -e     il maiale 
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tierisch       bestiale, in modo bestiale (estremamente) 
berühmt      famoso 
die Bremer Stadtmusikanten (Plural)   I musicanti di Brema (pl.) 
das Märchen, -      la favola 
das Jahrhundert, -e     il secolo 
der Esel, -      l‘asino 
der Hahn, -¨e      il gallo 
der Räuber, -      il bandito, il brigante 
das Zeichen, -      il segnale 
losschreien      incominciare a gridare 
hinein stürzen      precipitarsi dentro 
weglaufen      scappare 
die Hündin, -nen     la cagna 
das Lebewesen, -     l’essere vivente 
das Weltall (nur Singular)    l’universo (solo al sing.) 
sowjetisch      sovietico 
der Wissenschaftler, -     lo scienziato 
die Rakete, -n      il razzo 
das All (nur Singular)     l‘universo 
der Sputnik, -s      lo Sputnik 
die Mission, -en     la missione 
der Start, -s      la partenza 
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sterben       morire 
an Bord      a bordo 
der Experte, -n      l‘esperto 
die Raketentechnik (nur Singular)   la tecnica missilistica (solo al sing.) 
knapp       scarso 
der Kosmonaut, -en     il cosmonauta 
der Zoologische Garten    il giardino zoologico 
schwer       pesante 
der Zoo-Besucher, -     il visitatore dello zoo 
die Briefmarke, -n     il francobollo 
der Steckbrief, -e     la scheda segnaletica 
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(das) Europa      l’Europa  
die Ferne (nur Singular)    la lontananza (solo al sing.) 
spüren       sentire 
(das) Jinan      Jinan 
(das) China      la Cina 
der Qualitätskontrolleur, -e    il controllore della qualità 
(das) Glasklar      limpido, cristallino (nome della rivista) 
die Erwartung, -en     l‘aspettativa 
der Europäer, -      l‘europeo 
tatsächlich      davvero 
stolz       fiero, orgoglioso 
die Sorge, -n      la preoccupazione 
fremd       forestiero,straniero 
die Vorstellung, -en     l’idea, l‘immaginazione 
vorher       prima 
(das) Ungarn      l‘Ungeria 
feststellen      constatare 
wunderschön      meraviglioso 
(das) Amsterdam     Amsterdam 
mitten       nel mezzo 
die Sehenswürdigkeit, -en    la cosa da vedersi, il luogo da visitare 
der Bau, -ten      l‘edificio 
das Hochhaus, -¨er     il grattacielo 
faszinierend      affascinante 
das Reiseland, -¨er     la meta di turismo 
wirtschaftlich      economicamente 
die Firma, Firmen     la ditta 
europäisch      europeo 
das Parlament, -e     il parlamento 
die Politik (nur Singular)    la politica (solo al sing.) 
die Wirtschaft (nur Singular)    l’economia (solo al sing.) 
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das Kasus-Signal, -e     l’indicatore del caso 
der Pfeil, -e      la freccia 
unbestimmt      indeterminato 
berühmt      famoso 
nennen       nominare 
(das) Paris      Parigi 
die Automarke, -n     la marca automobilistica 
das Märchen, -      la favola 
(das) Norwegen     la Norvegia 
die Bevölkerung, -en     la popolazione 
die Lage, -n      la posizione 
der Tourismus (nur Singular)    il turismo (solo al sing.) 
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erleben       conoscere, „vivere“ 
der EuroPeer, -s     l‘Europeer 
die Vermutung, -en     la supposizione 
das EU-Programm, -e     il programma dell‘ Unione Europea 
erzählen von      raccontare di qc. 
der Jugendklub, -s     il club giovanile 
die Fußgängerzone, -n    la zona pedonale 
informieren über     informare su 
der Flyer, - (= engl. das Flugblatt, -¨er)  il volantino 
die EU (= die Europäische Union)   l’UE (= Unione Europea) 
der Prospekt, -e     il depliant 
die Schulstunde, -n     l’ora di scuola 
die Ausstellung, -en     l‘esposizione 
die Info, -s (= die Information, -en)   l‘informazione 
unter       sotto 
(das) Frankfurt an der Oder    Francoforte sull‘Oder 
die Grenze, -n      il confine 
(das) Polen      la Polonia 
der Deutschkurs, -e     il corso di tedesco 
der Erwachsene, -n     l‘adulto 
(das) Polnisch      il polacco 
die Sommerferien (Plural)    le vacanze estive (pl.) 
das Ferienprogramm, -e    il programma per le vacanze 
der Youthpass, -¨e     lo „Youthpass“ (certificato del programma  

„Gioventù in Azione“) 
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ersetzen      sostituire 
kursiv       corsivo 
davon       di questo 
daran       a questo 
das Präpositionaladverb, -ein    l’avverbio preposizionale 
deutsch-polnisch     tedesco-polacco 
das Jugendportal, -e     il portale per i giovani  
darum       di questo 
der Polnisch-Sprachkurs, -e    il corso di polacco 
teilnehmen an      partecipare a 
froh sein über      essere felice di qu. 
zurückdenken      ripensare  
darauf       di questo 
wovon       Di che cosa? 
woran       a che cosa? 
worum       di che cosa? 
worauf       di che cosa? 
träumen      sognare 
der/die Arme      il povero/la povera 
der/die Glückliche     il fortunato/la fortunata 
variieren      variare 
sich interessieren     interessarsi 
die Modenschau, -en     la sfilata di moda 
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das Schwingen (nur Singular)    la lotta svizzera (solo sing.)   
das Ringen (nur Singular)    la lotta (solo sing.) 
der Nationalsport (nur Singular)   lo sport nazionale (solo al sing.) 
der Athlet, -en      l‘atleta 
die Kleider (Plural)     i vestiti (pl.) 
die Qualität, -en     la qualità 
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der Gegner, -      l‘avversario 
festhalten      trattenere, tenere fermo 
schwingen      fare oscillare 
fein       fine 
die Holzspäne (Plural)     i truccioli (pl.) 
seit       da 
das Euro-Baby, -s     Il „bimbo europeo“ 
(das) Bulgarien     la Bulgaria 
das Feuerwerk, -e     i fuochi d‘artificio 
die Licht-Show, -s     lo spettacolo di luci 
die Nationalhymne, -n     l’inno nazionale 
automatisch      automatico 
der Klub, -s      il club 
bulgarisch      bulgaro 
der Staat, -en      lo stato 
das Stipendium, Stipendien    la borsa di studio 
küssen       baciare 
verboten      vietato 
(das) Warrington     Warrington 
(das) England      l’Inghilterra  
das Schild, -er      il cartello 
die Weise (nur Singular)    il modo, la maniera (solo al sing.) 
mit seinen Lieben     con il suo amore    
der Parkplatz, -¨e     il parcheggio 
(das) Prag      Praga 
das Sozialleben (nur Singular)    la vita sociale (solo al sing.) 
die Erde (nur Singular)     la terra (solo al sing.) 
der Anti-Atom-Bunker, -    il bunker antiatomico 
trendig       trendy 
das Paar, -e      la coppia 
ähneln       assomigliare 
allerdings      a direil vero   
das Interessante (nur Singular)   la cosa interessante (solo al sing.) 
die Schlagzeile, -n     il titolo a caratteri cubitali 
die Vierergruppe, -n     il gruppo di quattro 
zusammenfassen     riassumere 
(das) Ljubljana      Ljubljana 
das Hotel, -s      l’hotel 
die Gefängniszelle, -n     la cella della prigione 
dekorieren      decorare 
das Gitter, -      la grata 
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die Schiene, -n      il binario 
das Interrail (nur Singular)    l’interrail (solo al sing.) 
der Ticketpreis, -e     il prezzo del biglietto 
das Dokument, -e     il documento 
die Unterkunft, -¨e     l‘alloggio 
die Reisekasse, -n     la cassa di viaggio (mezzi di pagamento per  

chi viaggia) 
die Länderinfo, -s     l’informazione sul paese 
entdecken      scoprire 
bis zu       fino a  
reisen       viaggiare 
völlig       completamente, del tutto 
der Ausweis, -e     il documento (d’identità) 
der Pass, -¨e      il passaporto 
das Visum, Visa     il visto 
die Jugendherberge, -n    l’ostello della gioventù 
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der Campingplatz, -¨e     il campeggio 
das Bargeld (nur Singular)    il denaro contante (solo al sing.) 
die EC-Karte, -n     la tessera del bancomat 
die Kreditkarte, -n     la carta di credito 
die Landkarte, -n     la carta geografica 
der Reiseführer, -     la guida 
temporal      temporale 
das Interrail-Ticket, -s     il biglietto inter-rail 
die Länderinformation, -en    l’informazione sul paese 
die Interrail-Reise, -n     il viaggio interrail 
der Reisepass, -¨e     il passaporto 
kopieren      (foto)copiare 
das Hotel, -s      l‘hotel 
die Pension, -en     la pensione 
der Bankautomat, -en     il bancomat 
abheben      prelevare 
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die Uhrzeit, -en     l‘ora 
der Westbahnhof     la stazione ovest 
inoffiziell      inufficiale 
das Viertel, -      il quarto 
der Wortgruppenakzent, -e    l’accento nel gruppo di parole   
der Topf, -¨e      la pentola 
die Spielkarte, -n     la carta da gioco 
das Indefinitpronomen, -    il pronome indefinito 
das Possessivpronomen, -    il pronome possessivo 
(das) Rom      Roma 
der Gegenstand, -¨e     l‘oggetto 
gegenseitig      reciprocamente 
die Reise-Checkliste, -n    la check- list (lista di controllo) per il viaggio 
der Schreibblock, -¨e     il blocco 
die Sonnencreme, -s     la crema solare 
der Kaugummi, -s     la gomma da masticare 
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die Zeitangabe, -n     l‘orario 
servus       ciao 
der Interrail-Tag, -e     la giornata inter-rail 
der Wecker, -      la sveglia 
somit       così, con ciò 
wach       sveglio 
der Speisesaal, -¨e     la sala da pranzo 
die Cornflakes (nur Plural)    i cornflakes (solo al pl.) 
der Geheimtipp, -s     il consiglio confidenziale  
das Beisel, -      il locale (in Austria)  
der Nicht-Wiener, -     il non viennese 
der Rostbraten, -     l‘arrosto 
die Zwiebel, -n      la cipolla 
der Palatschinken, -     l‘omelette 
der Zimt (nur Singular)     la cannella (solo al sing.) 
der Zucker (hier: nur Singular)    lo zucchero (qui solo al sing.) 
das Schloss, -¨er     il castello  
der Stephansplatz     Stephanplatz 
die U-Bahn-Station, -en    la stazione della metropolitana 
direkt       direttamente 
der Stephansdom  il Duomo di Santo Stefano, lo 

„Stephansdom“ 
innen       dentro 
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beeindruckend      impressionante 
der Wiener, -      il viennese 
das Hundertwasserhaus    la casa di Hunderwasser 
bunt       colorato 
der Tourist, -en     il turista 
sich überlegen      pensarci  
zurzeit       al momento 
das Filmfestival, -s     il festival del film 
der Rathausplatz     la piazza del municipio 
der Railer, -s      l’utente di inter-rail 
der Engländer, -     l‘inglese 
der Italiener, -      l‘italiano 
leihen       prestare 
die Stadtrundfahrt, -en     il giro della città 
der Naschmarkt     il mercato „Naschmarkt“ 
der Obstmarkt, -¨e     il mercato della frutta 
der Gemüsemarkt, -¨e     il mercato della verdura 
gespannt      curioso 
die Hofburg      l‘Hofburg 
hinmüssen      doverci andare 
unbedingt      assolutamente 
der Eintrittspreis, -e     il prezzo d‘ingresso 
außen       fuori 
riesig       enorme 
der Schlosspark, -s     il parco del castello 
sich lohnen      valere la pena 
von … aus      da  
der Blick, -e      la vista 
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die Präteritumform, -en    la forma del passato 
die Lieblingsreise, -n     il viaggio preferito 
besichtigen      visitare 
die Zugfahrt, -en     il viaggio in treno 
dauern       durare 
der Turm, -¨e      la torre 
steigen       salire 
die Schlange, -n     la fila 
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das Wissensquiz, -     il quiz 
die Landessprache, -n     la lingua del paese 
das Hauptevent, -s     l’evento principale 
der Hungaroring     il circuito Hungaroring 
(das) Budapest     Budapest 
der Grand Prix      il Grand Prix 
das Radrennen, -     la corsa ciclistica 
das Rennen, -      la corsa 
die Europameisterschaft, -en    il campionato europeo 
der Berlinfilm, -e     il „Berlinfilm“ 
die Berlinale      la „Berlinale“ 
(das) Bratislava     Bratislava 
der Rhein      il Reno 
die Donau      il Danubio 
die Elbe      l‘Elba 
das Matterhorn      il Cervino   
(das) Finnisch      finnico 
(das) Tschechisch     ceco 
(das) Litauisch      lituano 
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die Griechin, -nen     la greca 
stammen      essere originario di 
(das) Japan      il Giappone 
die Mozartkugel, -n  il „Mozartkugel“ (cioccolatino tondo ripieno 

di gianduia e marzapane) 
das Symbol, -e      il simbolo 
(das) Salzburg      Salisburgo 
die Brücke, -n      il ponte 
der Fernsehturm, -¨e     la torre della televisione 
(das) Toronto      Toronto 
(das) Moskau      Mosca 
(das) Shanghai     Shanghai 
(das) Konstantinopel     Costantinopoli 
(das) Athen      Atene 
(das) Kairo      Il Cairo 
(das) Istanbul      Istanbul 
die Berliner Mauer     il Muro di Berlino 
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die Orientierung, -en     l’orientamento  
die Stadtrallye, -s     il rally cittadino 
(das) Zürich      Zurigo 
das Panorama, Panoramen    il panorama 
die Limmat      il (fiume) Limmat 
das Rathaus, -¨er     il municipio 
die Polybahn      la „Polybahn“ 
die Polyterrasse     la „Polyterrasse“  
die ETH (= die Eidgenössische Technische   il Politecnico federale di Zurigo 
Hochschule)  
das Central (nur Singular)    la (zona) Centrale    
der Start, -s      la partenza 
(das) Konstanz      Costanza 
der Verkehrsknotenpunkt, -e    il nodo stradale 
der Studentenexpress     l’espresso degli studenti 
die Bahnstrecke, -n     il tronco ferroviario 
das Billet, -s (= schweiz. Fahrkarte, -n)  il biglietto (in Svizzera) 
das Perron, -s (= schweiz. Bahnsteig, -e)  il binario (in Svizzera) 
eidgenössisch      cantonale 
technisch      tecnico 
die Hochschule, -n     la scuola superiore 
der Nobelpreisträger, -     il premio Nobel 
ankreuzen      segnare con una croce 
der Aufgabenzettel, -     il foglio dei compiti 
die Bahnhofbrücke, -n     il Ponte della stazione 
die Innenstadt, -¨e     il centro città 
die Rathausbrücke, -n     il Ponte del municipio 
der Beginn (nur Singular)    l’inizio (solo al sing.) 
die Rallye, -s      il rally 
verlaufen      perdersi 
die Strecke, -n      il percorso 
zwischen      tra, fra 
hinter       dietro 
das Hauptgebäude, -     l’edificio principale 
neben       accanto 
hinhören      ascoltare 
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die Wasserkirche     la chiesa „Wasserkirche“ 
das Großmünster     il „Grossmünster“ 
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das Universitätsspital, -¨er    l‘ „Universitätsspital“ (la clinica universitaria) 
das Gasthaus, -¨er     la trattoria, la locanda 
der Storch, -¨e      la cicogna 
die St. Peterskirche     la chiesa di San Pietro 
das Spital, -¨er      l‘ospedale 
zusammengesetzt     composto 
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sich verirren      perdersi 
peinlich      imbarazzante 
irgendwohin      da qualche parte 
auf einmal      ad un tratto 
sich auskennen     conoscere bene, essere pratico di qc. 
sich lustig machen     prendere in giro 
die Situation, -en     la situazione 
die Leser-E-Mail, -s     il lettore di e-mail 
(das) Basel      Basilea 
umziehen      traslocare 
(das) Lausanne     Losanna 
obwohl       sebbene 
die Altstadt, -¨e      la città vecchia 
das Stadtviertel, -     il quartiere cittadino 
losgehen      mettersi in marcia  
irgendwann      prima o poi 
lachen über      riderci sopra 
die Suche, -n      la ricerca 
der Stadtplan, -¨e     la pianta della città 
(das) Würzburg     Würzburg 
irgendwo      da qualche parte 
aufgeregt      eccitato, agitato 
ausgerechnet      proprio 
die Peterstraße     la Peterstrasse 
die Bücherei, -en     la biblioteca 
die Panik (nur Singular)    il panico (solo al sing.) 
irgendein      un qualche, un qualunque 
die Angestellte, -n     l‘impiegato 
die Theaterstraße     la Theaterstrasse 
sich befinden      trovarsi 
verwechseln      confondere 
lauter       puro 
die Aufregung, -en     l‘agitazione 
schrecklich      terribile 
der Anfänger, -      il principiante 
die Uni, -s (= die Universität, -en)   l‘università 
das Wohnheim, -e     il pensionato 
zufällig       casualmente 
die Gegend, -en     la zona 
irgendwie      in qualche modo 
der Kreis, -e      il cerchio 
der Theaterauftritt, -e     l’entrata in scena (a teatro) 
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der Startpunkt, -e     il punto di partenza 
irgend-       qualche 
irgendwelche      qualche, di qualche tipo 
der Satzanfang, -¨e     l’inizio della frase 
der Pulli, -s      il maglione 
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das Piktogramm, -e     il pittogramma 
erleichtern      facilitare 
das Komma, -s      la virgola 
das Prinzip, -ien     il principio 
warnen       avvisare 
egal       uguale 
(das) Russland      la Russia 
(das) Australien     l‘Australia 
(das) Brasilien      il Brasile 
die Bedeutung, -en     il significato 
effektiv       efficace 
die Bildersprache, -n     la lingua figurata 
der Grafiker, -      il grafico 
beeinflussen      influenzare 
die Olympischen Spiele (nur Plural)   i Giochi Olimpici (solo al pl.) 
das System, -e      il sistema 
das Strichmännchen, -     la figura stilizzata, l’omino  
olympisch      olimpico 
der Standort ,-e     l’ubicazione, il posto 
einsetzen      utilizzare 
die Abbildung, -en     la rappresentazione 
die Art, -en      il tipo 
die Einfachheit (nur Singular)    la semplicità (solo al sing.) 
übernehmen      riprendere 
sich orientieren     orientarsi 
die Lieblingsseite, -n     il sito preferito (in internet) 
die Kommunikation, -en    la comunicazione 
der Messenger, -     il messenger 
die Unterhaltung, -en     la conversazione 
das Internetspiel, -e     il gioco online 
das Fernsehprogramm, -e    il programma televisivo 
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die Bude, -n      la casa, l‘appartamento 
insgesamt      in tutto, nel complesso 
der Umzug, -¨e      il trasloco 
die Berufsausbildung, -en    la formazione professionale 
einzahlen      versare 
parken       parcheggiare 
feminin       femminile 
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die Lehre, -n      l‘apprendistato 
das Kfz, - (= das Kraftfahrzeug, -e)   il veicolo a motore 
der Mechatroniker, -     il perito meccanotronico 
beenden      finire 
neulich       recentemente 
das Gehalt, -¨er     lo stipendio 
finanziell      dal lato finanziario 
das Wohnen (nur Singular)    l‘ abitare  
passend      adatto 
die Zweizimmerwohnung, -en    il bilocale 
der Balkon, -e      il balcone 
die Garage, -n      il garage 
die Miete, -n      l‘affitto 
der Mietvertrag, -¨e     il contratto di locazione 
die Kosten (nur Plural)     le spese (solo al pl.) 
das Konto, Konten     il conto bancario 
unterschreiben      firmare 



 39

der Schlüssel, -     la chiave 
der Urlaub, -e      la vacanza 
renovieren      rinnovare 
die Renovierung, -en     i lavori di rinnovo 
schenken      regalare   
die Küchenmöbel (nur Plural)    i mobili della cucina (solo al pl.) 
die Zeitungsanzeige, -n    l’annuncio sul giornale 
gratis       gratis 
arm       povero 
der Umzugstag, -e     il giorno del trasloco 
der Kartoffelsalat, -e     l’insalata di patate 
einziehen      andare ad abitare, prendere alloggio 
der DVD-Player, -     il lettore di DVD 
übrig bleiben      restare 
der Mist (nur Singular)     il pasticcio, la porcheria (solo al sing.) 
die Rettung (hier: nur Singular)   la salvezza (qui solo al sing.) 
der Kirschkuchen, -     il dolce di ciliegie 
der Briefumschlag, -¨e     la busta da lettera 
mieten       affittare 
modal       modale 
bis wann      fino a quando 
die Mitternacht (nur Singular)    la mezzanotte (solo al sing.) 
das Datum, Daten     la data 
die Viertelstunde, -n     il quarto d‘ora 
wecken      svegliare 
aufbleiben      restare in piedi 
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die A-Seite, -n      il lato a 
auspacken      scartare 
einrichten      arredare 
der Gegenstand, -¨e     l’oggetto  
die Couch, -s      il divano 
das Handtuch, -¨er     l’asciugamano 
der Teppich, -e      il tappeto 
der Spiegel, -      lo specchio 
die Decke, -n      la coperta 
das Kissen, -      il cuscino 
der Lautsprecher, -     l‘altoparlante 
der Koffer, -      la valigia 
hängen       pendere 
die Wand, -¨e^      la parete 
über       sopra 
unter       sotto 
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anmachen      accendere 
leer       vuoto 
das Geräusch, -e     il rumore 
die Wohnungstür, -en     la porta dell‘appartamento 
die Zimmertür, -en     la porta della camera 
stellen       mettere 
legen       mettere 
sich setzen      sedersi 
die Wechselpräposition, -en  la preposizione che regge accusativo e 

dativo 
die Wortgruppe, -n     il gruppo di parole 
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das Lieblingsding, -e     la cosa preferita 
anfassen      toccare 
die UEFA Champion League    il campiona di coppa UEFA 
die Erinnerung, -en     il ricordo 
Manchester United     il Manchester United 
der Lieblingsgegenstand, -¨e    l’oggetto preferito 
der Liebeskummer (nur Singular)   il mal d’amore (solo al sing.) 
hinbegleiten      accompagnare 
kaum       quasi 
das Objekt, -e      l‘oggetto 
der Tennisschläger, -     la racchetta da tennis 
das Turnier, -e      il torneo 
der Glücksbringer, -     il portafortuna 
der Skizzenblock, -¨e     il blocco per gli schizzi 
das Stofftier, -e     l’animaletto di stoffa 
inzwischen      nel frattempo 
ausgelatscht      sformato 
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der Familienkonflikt, -e     il conflitto familiare 
ade       addio 
die Shell-Jugendstudie, -n    l’inchiesta sui giovani della Shell 
die Umfrage, -n     l’inchiesta, il sondaggio (d’opinione) 
autonom      autonomo 
fleißig       diligente 
worüber      di che cosa 
das Ritual, -e      il rituale 
der Haushalt, -e     le faccende domestiche 
die Großfamilie, -n     la grande famiglia 
funktionieren      funzionare 
liegen an      essere causato da, dipendere da 
die Pflicht, -en      il dovere 
streng       severo 
nervig       snervante 
die Mama, -s      la mamma 
der Unsinn (nur Singular)    l‘assurdità 
schimpfen      sgridare 
ärgern       fare arrabbiare 
sich anhören      stare ad ascoltare 
weinen       piangere 
der Große, -n      il grande 
ganz       molto 
trösten       consolare 
reden       parlare 
die Beziehung, -en     il rapporto 
sich fühlen      sentirsi 
das Einzelkind, -er     il figlio unico 
daher       perciò 
egal       uguale, indifferente 
gehen um      trattarsi 
verbieten      proibire 
erlauben      permettere 
die Freundschaft, -en     l’amicizia 
sich sehen      vedersi 
einmal die Woche     una volta alla settimana 
das Klavierspielen (nur Singular)   (il) suonare il pianoforte 
die Handballmannschaft, -en    la squadra di pallamano 
die Clique, -n      la cricca, il gruppo di amici 
unternehmen      intraprendere 
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außer       tranne 
Gassi gehen      portare fuori il cane 
allerdings      tuttavia 
der Freitagnachmittag, -e    il venerdì pomeriggio 
 
Seite 107      Pagina 107 
beschäftigt      occupato 
unwichtig      non importante 
locker       leggero, rilassato 
indirekt       indiretto 
 
Seite 108      Pagina 108 
das Eurojournal, -e     il „Giornale Europa“ 
der Buchtipp, -s     il libro consigliato 
der Kinotipp, -s      il film consigliato 
ungewöhnlich      insolito, inusuale 
die Lebenssituation, -en    la situazione della vita 
(der) Klassik-Boulevard    il panorama di musica classica 
das Domino ,-s      il domino 
das Netz, -e      la rete 
der Hörfunk-Tipp, -s     la trasmissione radiofonica consigliata 
normalerweise      normalmente 
ausziehen      andare via da casa 
zurückbleiben      rimanere 
das Gegenteil, -e     il contrario 
die Wohnsituation, -en     la situazione abitativa 
dazu       a ciò 
geschieden      divorziato 
sich trennen      separarsi 
ziehen       trasferirsi 
die „Denk-dran“-Liste, -n    la lista delle cose a cui pensare 
das Gleiche (nur Singular)    lo stesso (solo al sing.) 
häufig       spesso 
ordentlich      ordinato 
erwachsen      diventare adulto 
die Aktivität, -en     l‘attività 
gießen       innaffiare 
der Inliner, - (= engl. Inlineskate, -s)   il pattino in linea 
die Lebensmittel (meist Plural)    i generi alimentari (di solito al pl.) 
die Wäsche (hier: nur Singular)   la biancheria (qui solo al sing.) 
 
Seite 109      Pagina 109 
die Ja/Nein-Frage, -n     la domanda sì/no 
das W-Wort, -¨er     la parola con la w (pronome interrogativo) 
ob       se 
prominent      eminente 
 
Seite 110      Pagina 110 
die Promi-Geschwister (meist Plural)   i  fratelli eminenti (di solito al pl.) 
die Karriere, -n      la carriera 
der Zeitungsartikel, -     l’articolo di giornale 
die Konkurrenz (hier: nur Singular)   la concorrenza (qui solo al sing.) 
die Harmonie, -n     l‘armonia 
ewig       eternamente 
der Zweite, -n      il secondo 
sechseinhalb      sei e mezzo 
der Schatten, -      l‘ombra 
der Pilot, -en      il pilota 
der Formel-1-Rennfahrer, -    il pilota di formula uno 
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die Sympathieskala, -skalen    la scala della simpatia 
der Typ, -en      il tipo 
das Topmodel, -s     la topmodel 
das Rampenlicht, -er     le luci della ribalta 
die Ruhige, -n      la tranquilla 
die Recherche, -n     la ricerca 
 
Seite 112      Pagina 112 
die Reporterin, -nen     la reporter 
die Kleinigkeit, -en     la piccolezza 
die Schmuckdose, -n     il portagioie 
das Mäppchen, -     l’astuccio  
der Stift, -e      la penna 
die Freude (nur Singular)    la gioia (solo al sing) 
das Selbstgemachte (nur Singular)   la cosa fatta da sé (solo al sing.) 
der Gutschein, -e     il buono 
der Kinogutschein, -e     il buono per il cinema 
der Kopfhörer, -     la cuffia (per ascoltare la musica) 
 
Seite 113      Pagina 113 
die Verbform, -en     la forma verbale 
betonen      accentuare 
die Statistik, -en     la statistica 
das Fotoalbum, -alben     l’album fotografico 
die Konzertkarte, -n     il biglietto per il concerto 
 
Seite 114      Pagina 114 
U-18 (= unter 18)     under 18 
die Organisation, -en     l‘organizzazione 
der Klub, -s      il club 
der Türsteher, -     il buttafuori 
vorbei       oltre 
sich schminken     truccarsi 
underage (= engl. minderjährig)   minorenne 
der Freitagabend, -e     il venerdì sera 
der Stadtteil, -e     il quartiere, il rione 
(das) Altona      Altona 
der Alkohol (hier: nur Singular)   l’alcool (qui solo al sing.) 
die Zigarette, -n     la sigaretta 
-jährig       -enne (età) 
hinein       dentro 
der Schluss (hier: nur Singular)   la fine, la conclusione 
das Bier, -e      la birra 
der Schnaps, -¨e     l’acquavite, la grappa 
der Tomatensaft ,-¨e     il succo di pomodoro 
die Limonade, -n     la limonata, la gassosa 
rauchen      fumare 
die Liveband, -s     la band live 
auftreten      andare in scena 
der Rhythmus, Rhythmen    il ritmo 
das DJ-Team, -s     il team die dj 
die Tanzstimmung (nur Singular)   l’atmosfera da ballo (solo al sing.) 
voll       pieno 
der Hamburger, -     l’amburghese 
der Gymnasiast, -en     il liceale, il ginnasiale 
entstehen      nascere, svilupparsi 
der Gastgeber, -     l‘ospite 
die Werbung (nur Singular)    la pubblicità (solo al sing.) 
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Seite 115      Pagina 115 
der Organisationsstress (nur Singular)  lo stress dell’organizzazione (solo al sing.) 
die Partylocation, -s     il luogo della festa/del party 
mithilfe       con l’aiuto di  
kriegen       ottenere 
verlangen      esigere, pretendere 
(das) MySpace      „MySpace“ (portale in internet) 
das Internetportal, -e     il portale 
das Netzwerk, -e     la rete 
der Klubbesitzer, -     il proprietario del club 
verteilen      distribuire 
das Licht, -er      la luce 
die Bühne, -n      il palcoscenico 
begrüßen      salutare 
schließlich      in fondo, in fin die conti  
     
Seite 116      Pagina 116 
der Fasching, -s     il Carnevale 
die Fastnacht/Fasnacht, -    gli ultimi giorni di carnevale 
(das) Kölle (= Köln )    Colonia 
alaaf       viva (grido di Carnevale) 
helau       grido di carnevale 
der Aschermittwoch     il Mercoledì delle Ceneri 
das Ostern      la Pasqua 
herrschen      dominare 
der Narr, -en      il buffone, il pazzo 
der Jeck, -en      il pazzo 
das Rheinland      la Renania 
die Tradition, -en     la tradizione 
die Fastenzeit, -en     la Quaresima 
die Weiberfastnacht, -     il „Carnevale delle donne“ (Giovedì grasso) 
das Kostüm, -e      il costume 
die Macht, -¨e      il potere 
abschneiden      tagliare 
die Krawatte, -n     la cravatta 
der Rosenmontag, -e     il „Lunedì delle rose“ 
der Karnevalsumzug, -¨e    la sfilata di Carnevale 
reich       ricco 
schmücken      decorare 
der Motivwagen, -     il carro allegorico 
die Fußgruppe, -n     il gruppo a piedi 
die Musikkapelle, -n     la banda musicale 
der Karnevalsruf, -e     il grido di Carnevale 
(das) Mainz      Magonza 
der Basler, -      l’abitante di Basilea 
exakt       esattamente 
der Fasnächtler, -     il carnevalista 
sog. (= sogenannt)     cosiddetto 
der Morgenstraich, -e     la sfilata del „Morgenstraich“ 
die Laterne, -n      la lanterna 
die Trommel, -n     il tamburo 
die Maske, -n      la maschera 
hingegen      invece 
der Dienstagabend, -e     il martedì sera 
die Guggenmusik, -en  la „Guggenmusik“ (stile di musica 

sviluppatosi per accompagnare il periodo di 
carnevale) 

das Blechblasinstrument, -e    l‘ottone 
die Karnevalstradition, -en    la tradizione carnevalesca 
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deutschsprachig     germanofono 
die Dauer (nur Singular)    la durata (solo al sing.) 
die Karnevalsstadt, -¨e     la città carnevalesca 
der Teilnehmer, -     il partecipante 
der Karnevalsort, -e     la sede del Carnevale    
(das) Bern      Berna 
(das) Liechtenstein     Liechtenstein 
(das) Barranquilla     Barranquilla 
(das) Cádiz      Cadige 
(das) Venedig      Venezia 
(das) New Orleans     New Orleans 
(das) Rio de Janeiro     Rio de Janeiro 
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Unregelmäßige Verben    Verbi irregolari137  
 VeVer 
abfahren – fuhr ab – (ist) abgefahren   partire - partì/partiva- è partito 
abgeben – gab ab – (hat) abgegeben  consegnare – consegnò/consegnava – ha  

consegnato 
abheben – hob ab – (hat) abgehoben  prelevare – prelevò/prelevava – ha prelevato 
abschreiben – schrieb ab –    copiare – copiò/copiava – ha copiato 
(hat) abgeschrieben  
anfangen – fing an – (hat) angefangen cominciare – cominciò/cominciava – ha cominciato 
angreifen – griff an – (hat) angegriffen  aggredire – aggredì/aggrediva – ha aggredito 
anhaben – hatte an – (hat) angehabt  indossare – indossava 
ankommen – kam an – (ist) angekommen arrivare – arrivò/arrivava – è arrivato 
anrufen – rief an – (hat) angerufen  telefonare – telefonò/telefonavva – ha telefonato 
anziehen – zog an – (hat) angezogen  mettersi – si mise/si metteva – si è messo 
aufbleiben – blieb auf – (ist) aufgeblieben rimanere alzato – rimase/rimaneva – è rimasto 
aufnehmen – nahm auf – (hat)   prendere – prese/prendeva – ha presto 
aufgenommen  
aufstehen – stand auf – (ist) aufgestanden alzarsi – si alzò/si alzava – si è alzato 
auftreten – trat auf – (ist) aufgetreten  andare in scena – andò/andava – è andato 
aufwachsen – wuchs auf – (ist)  crescere – crebbe/cresceva – è cresciuto 
aufgewachsen  
ausgehen – ging aus – (ist) ausgegangen uscire – uscì/usciva – è uscito 
sich auskennen – kannte sich aus – (hat) conoscere bene – conosceva – ha conosciuto 
sich ausgekannt  
ausreiten – ritt aus – (ist) ausgeritten  uscire a cavallo – uscì/usciva – è uscito 
ausschlafen – schlief aus – (hat) dormire a sufficienza – dormì/dormiva – ha dormito 
ausgeschlafen  
aussehen – sah aus – (hat) ausgesehen avere l’aspetto – aveva – ha avuto  
aussprechen – sprach aus – (hat)  pronuciare – pronunciò/pronunciava – ha 
ausgesprochen    pronunciato 
aussteigen – stieg aus – (ist) ausgestiegen scendere – scese/scendeva – è sceso 
ausziehen – zog aus – (ist) ausgezogen togliersi – si tolse/si toglieva – si è tolto 
backen – backte – hat gebacken  cuocere al forno – cosse/cuoceva – ha cotte  
beginnen – begann – (hat) begonnen  cominciare – cominciò/cominciava – ha cominciato 
bekommen – bekam – (hat) bekommen ricevere – ricevette/riceveva – ha ricevuto 
beschreiben – beschrieb – (hat) beschrieben descrivere – descrisse/descriveva – ha descritto 
besprechen – besprach – (hat) besprochen discutere – discusse/discuteva – ha discusso 
bitten – bat – (hat) gebeten   pregare – pregò/pregava – ha pregato 
bleiben – blieb – (ist) geblieben  restare – restò/restava – è restato 
bringen – brachte – (hat) gebracht  portare - portò/portava – ha portato 
denken – dachte – (hat) gedacht  pensare – pensò/pensava – ha pensato 
dürfen – durfte – (hat) gedurft   potere – potè/poteva – ha potuto 
einladen – lud ein – (hat) eingeladen  invitare – invitò /invitava – ha invitato 
einsteigen – stieg ein – (ist) eingestiegen salire – salì/saliva – è salito 
einziehen – zog ein – (ist) eingezogen  andare ad abitare – andò /andava – è andato 
entscheiden – entschied – (hat) entschieden decidere – decise/decideva – ha deciso 
entstehen – entstand – (ist) entstanden svilupparsi – si sviluppò/si sviluppava – si è  

sviluppato  
erfahren – erfuhr – (hat) erfahren  venire a sapere – venne/veniva – è venuto  
erfinden – erfand – (hat) erfunden  inventare – inventò/inventava – ha inventato 
essen – aß – (hat) gegessen   mangiare – mangiò/mangiava – ha mangiato 
fahren – fuhr – (ist) gefahren   andare (con un mezzo) – andò/andava – è andato 
fallen – fiel – (ist) gefallen   cadere – cadde/cadeva – è caduto 
fernsehen – sah fern – (hat) ferngesehen guardare la televisione – guardò/guardava – ha  

guardato 
finden – fand – (hat) gefunden   trovare – trovò/trovava – ha trovato 
fliegen – flog – (ist) geflogen   volare – volò/volava – è volato 
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fließen – floss – (ist) geflossen  scorrere – scorse/scorreva – è scorso 
geben – gab – (hat) gegeben   dare – dette/dava – ha dato 
gefallen – gefiel – (hat) gefallen  piacere – piacque/piaceva – è piaciuto 
gehen – ging – (ist) gegangen   andare – andò/andava – è andato 
gewinnen – gewann – (hat) gewonnen vincere – vinse/vinceva – ha vinto 
gießen – goss – (hat) gegossen  versare – versò/versava – ha versato 
haben – hatte – (hat) gehabt   avere – ebbe/aveva – ha avuto 
hängen – hing – (hat) gehangen  pendere – pendette/pendeva  
halten – hielt – (hat) gehalten   tenere – tenne/teneva – ha tenuto 
heißen – hieß – (hat) geheißen  chiamare – chiamò/chiamava – è chiamato 
helfen – half – (hat) geholfen   aiutare – aiutò/aiutava – ha aiutato 
hereinkommen – kam herein – (ist)  entrare – entrò/entrava – è entrato 
hereingekommen  
kennen – kannte – (hat) gekannt  conoscere – conosceva – ha conosciuto 
kommen – kam – (ist) gekommen  venire – venne/veniva – è venuto 
können – konnte – (hat) gekonnt  potere – potè/poteva – ha potuto 
lassen – ließ – (hat) gelassen   lasciare – lasciò/lasciava – ha lasciato 
laufen – lief – hat/ist gelaufen   correre – corse/correva – è/ha corso 
leihen – lieh – (hat) geliehen   prestare – prestò/prestava – ha prestato 
lesen – las – (hat) gelesen   leggere – lesse/leggeva – ha letto 
liegen – lag – (hat) gelegen   dipendere – dipese/dipendeva – è dipeso  
losgehen – ging los – (ist) losgegangen partire – partì/partiva – è partito 
mitbringen – brachte mit – (hat) mitgemacht portare – portò/portava – ha portato 
mitgehen – ging mit – ist mitgegangen andare con qn. – andò/andava – è andato 
mithelfen – half mit – (hat) mitgeholfen collaborare – collaborò/collaborava – ha collaborato 
mitkommen – kam mit – ist mitgekommen venire insieme – venne/veniva – è venuto 
mitnehmen – nahm mit – (hat) mitgenommen portare con sé – portò/portava – ha portato 
mögen – mochte – (hat) gemocht  piacere – piacque/piaceva – è piaciuto  
müssen – musste – (hat) gemusst  dovere – dovette/doveva – ha dovuto 
nachdenken – dachte nach – (hat)  riflettere – riflettè/rifletteva – ha riflettuto 
nachgedacht  
nachschlagen – schlug nach – (hat)  nachgeschlagencercare in un libro – cercò/cercava 

– ha cercato 
nehmen – nahm – (hat) genommen  prendere – prese/prendeva – ha preso 
nennen – nannte – (hat) genannt  chiamare – chiamò/chiamava – ha chiamato 
raten – riet – (hat) geraten   consigliare – consigliò/consigliava – ha consigliato 
reiten – ritt – (ist) geritten   andare a cavallo – andò/andava – è andato 
rennen – rannte – (ist) gerannt  correre – corse/correva – è corso 
rufen – rief – (hat) gerufen   chiamare – chiamò/chiamava – ha chiamato 
scheinen – schien – (hat) geschienen  sembrare – sembrò/ sembrava – è sembrato 
schlafen – schlief – (hat) geschlafen  dormire – dormì/dormiva – ha dormito 
schließen – schloss – (hat) geschlossen chiudere – chiuse/chiudeva – ha chiuso 
schreiben – schrieb – (hat) geschrieben scrivere – scrisse/scriveva – ha scritto 
schwimmen – schwamm – (ist)  nuotare – nuotò/nuotava – ha nuotato 
geschwommen  
sehen – sah – (hat) gesehen   vedere – vide/vedeva – ha visto 
sein – war – (ist) gewesen   essere – fu/era – è stato 
singen – sang – (hat) gesungen  cantare – cantò/cantava – ha cantato 
sitzen – saß – (hat) gesessen   sedere – sedeva 
sprechen – sprach – (hat) gesprochen parlare – parlò/parlava – ha parlato 
stattfinden – fand statt – (hat) stattgefunden avere luogo – ebbe/aveva – ha avuto 
stehen – stand – (hat) gestanden  stare – stette/stava – è stato 
steigen – stieg – (ist) gestiegen  salire – salì/saliva – è salito 
streiten – stritt – (hat) gestritten  litigare – litigò/litigava – ha litigato 
teilnehmen – nahm teil – (hat) teilgenommen partecipare – partecipò/partecipava – ha  

partecipato 
tragen – trug – (hat) getragen   portare – portò/portava - ha portato 
treffen – traf – (hat) getroffen   incontrare – incontrò/incontrava – ha incontrato 
treiben – trieb – (hat) getrieben  fare – fece/faceva – ha fatto 
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trinken – trank – (hat) getrunken  bere – bevve/beveva – ha bevuto 
tun – tat – (hat) getan    fare – fece/faceva – ha fatto 
umziehen – zog um – (ist) umgezogen traslocare – traslocò/traslocava – ha traslocato 
unternehmen – unternahm – (hat)  intraprendere – intraprese/intraprendeva – 
unternommen     ha intrapreso 

 
unterschreiben – unterschrieb – (hat)  firmare – firmò/firmava – ha firmato 
unterschrieben   
verbieten – verbot – (hat) verboten  proibire – proibì/proibiva – ha proibito 
verbringen – verbrachte – (hat) verbracht passare – passò/passava – ha passato 
vergessen – vergaß – (hat) vergessen dimenticare – dimenticò/ dimenticava – ha  

dimenticato 
vergleichen – verglich – (hat) verglichen confrontare – confrontò/confrontava – ha  

confrontato 
verlassen – verließ – (hat) verlassen  lasciare – lasciò/lasciava – ha lasciato 
verlaufen – verlief – (ist) verlaufen  passare – passò/passava – è passato 
verlieren – verlor – (hat) verloren  perdere – perse/perdeva – ha perso 
versprechen – versprach – (hat) versprochen promettere – promise/prometteva – ha promesso 
verstehen – verstand – (hat) verstanden capire – capì/capiva – ha capito 
waschen – wusch – (hat) gewaschen  lavare – lavò/lavava – ha lavato 
wegfahren – fuhr weg – (ist) weggefahren andare via (con un mezzo) – andò/andava – è  

andato 
weggehen – ging weg – (ist) weggegangen andare via – andò/andava – è andato 
wegziehen – zog weg – (ist) weggezogen trasferirsi – si trasferì/si trasferiva – si è traferito 
wehtun – tat weh – (hat) wehgetan  fare male – faceva – ha fatto male 
werden – wurde – (ist) geworden  diventare – diventò/diventava – è diventato 
wissen – wusste – (hat) gewusst  sapere – sapeva – (ha) saputo 
ziehen – zog – (ist) gezogen   tirare – tirò/tirava – ha tirato    
zurückbleiben – blieb zurück – (ist)  restare indietro – restò/restava – è restato 
zurückgeblieben  
zurückdenken – dachte zurück – (hat) ripensare – ripensò/ripensava – ha ripensato 
zurückgedacht  
zurückkommen – kam zurück – (ist)  ritornare – ritornò/ritornava – è ritornato 
zurückgekommen  
zusehen – sah zu – (hat) zugesehen  guardare – guardò/guardava – ha guardato 
 
 


